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Gehigarriak 

1.-Gehigarria 

María Ibáñez de Alcibar, Pedro Ortiz de Atucharen emazteak egiten duen inbentarioa, 

Arantzazuko dorrean, Pedro de Leguineche eskribauaren aurrean, 1572ko urtarrilak 

hamarrean (ZUA_03_Leginetxe_1572): 

“… dho mi marido queria azer este ynbentario---------------- que asi quedaron por muerte del 

dho mi marido en bia ------------ y el al tpo quael fallecio y por dar quenta de tales vienes a 

quien de derecho fuese obligada el ------ dho ynbentario por menor hazer de los vienes que 

de yuso seran declarados en la forma y manera seguiente: 

Primeramente puso por ynbentario la casa de atuchola con las demas casas a ella anexas 

y perteneçientes que estan sitas en al anteyglesia de Lemona, con todas sus heredades, 

montes manzanales y todos los demas perteneçidos con la octaua parte de la ferrería de 

larrabeitia y con los demas derechos y debisas a la dha casa pertenezientes que son sobre 

la casa de yturbe un puerco de los que hubieren en su casa sacando los tres majores con el 

quarto e mas una quarta de trigo con la medida menor e cinco o seis mrs en dinero contante 

– otra tanta cantidad  

Iruntzia (ezkerreko partetik zati handi bat apurtua)  

Apurtua dagoelarik, ikusten ez den sarrera bat. 

-------------------- huesas y sepulturas de la dha yª ---------- se pone por ynbentario en 

propiedad de la dha casa porque el usufruto della por su vida es de doña mari yniguiz de 

alçaibar su suegra. 

Yten las tres quartas partes de la casa e caseria de Ugaldea con todos sus perteneçidos, 

aunque asi bien el usufruto de la mitad de la dha casa y caseria por su bida es de la dha doña 

mari yniguez de alçaybar. 

Yten puso por ynbentario el sel llamado de olauarria o arrutaran que esta sito en las 

anteyglesias de castillo y elexabeitia que hubieron por bia de conpra por dozientos ducs que 

se pagaron a los vendedores del dho sel, que fue perteneziente a la Casa de Ugarte que al 

presente posee hurtun saez de çirarruista. Y por la razón de ella y el dho mi marido 

otorgaron estaba acordado que si el dho hortun saez de cirarruista antes de dos años 

primeros siguientes que començaron a corres desde el dia de la fecha del dho otorgamiento 

diese e pagase los dichos dozientos ducados juntos en una paga se le devolviese el dho sel.- 

Aurkia (eskumako partetik zati handi bat apurtua)  

Apurtua dagoelarik, ikusten ez den sarrera bat. 

Apurtua dagoelarik, ikusten ez den sarrera bat. 
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-Yten la metad del monte de Jaunvaso --------------  que esta sito en la ante---------------------

---- hubieron por donaçion fha por ----tona de ocerin – de el dho monte don----------- 

memoria de mysas de la yglesia de yurre. 

Yten puso por ynbentario los molinos que son junto a Santa luçia de elgueçua, que 

hubieron por bia de compra por ciento setenta ducs. E asi bien el dho pero vrtiz en su bida 

hubo puesto en machuras de los dhos molinos cincuenta ducs e asi bien le devian los 

vendedores algunas cantidades de rrentas de los dhos molinos como lo tenga declarado por 

su testamento – y por el dho testamento hubo mandado que si los vendedores de los dhos 

molinos diese e pagasen dentro de dos años dozientos e veinte ducados se les devolviesen 

los dhos molinos. 

Yten puso por ynbentario los otros molinos de ubeguia, los cuales fueron del liçençiado 

olazabal y los hubieron de los administradores de la dha capilla - conque pagasen doze 

ducados de por año, los cuales doze ducs el dho pero vrtiz hubo puesto en censo para la 

dha capilla en diego de Elexabeitia de Ybarra e pº de arançaçugoitia y Hernando de 

mymenza, como los tenjia declarados en el dho testamento. 

Iruntzia (ezkerreko partetik zati handi bat apurtua)  

Apurtua dagoelarik, ikusten ez den sarrera bat. 

-------------------------------------------- sabel (lerro amaiera; hurrengora pasatzen da)--------------

---------------------------------------------- 

Apurtua dagoelarik, ikusten ez den sarrera bat. 

---------------------------------------------- de arguinano ------------------------- rremate por quarenta 

y siete -----------------------  e quando el dho min de ocerin ---------------- el dho se le bueban 

los dhos ----- 

Yten puso por ynbentario la casa y solar de Atucha con las demas casas a ella perteneçientes 

con sus tierras heredades castañales rrobredales y xarales e mas sus perteneçidos que el 

dho pero vrtiz de atucha hubo conprado en rremate por deudas de juan de atucha difunto, 

y esta tomada posesion de la dha casa y solar  e vienes con su dho – e puso por ynbentario 

la dha casa y solar e aquello que de derecho perteneziera a la heredera de dho pero ortiz 

de atucha conforme con el testamento e ultima voluntad con que falleció, que paso por 

prresonma de my el dho escriuano a que se rreferio. 

Yten puso por ynbentario siete cubas de enbasar sidra que abia en la casa y torre de 

aranzasu, de --- y de laso dhas menoras. 

Aurkia (eskumako partetik zati handi bat apurtua)  

E despues de lo suso dho, en la dha casa ------------------ de arançaçu a diez días del dho mes 

de --------------------------------------------------- de my el dho pº de leguinaeche, --------------------- 

en dha doña mari ybanes de Vsunsolo--------------------- e dho ynbentario de ---------------------

---- de atucha, mi marido defunto ----------------- lo siguiente: 
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Primeramente------------------------------------------- (ertzean, persona izenak ageri diren tokian, 

juan yngunça bat dugu) 

Yten puso por ynbentario quinientos ---------- rreales e veinte y tres mrs que devia Jn de 

arandoi, bezino de arançaçu por dos quintales e veinte e cinco libras de fierro que se le 

dieron este dho año qual consta en la escritura de beinte a un ---. 

Yten puso por ynbentario -------------------- por dozientas e quarenta e dos cargas de caruon 

de preçio ------------ cada carga que deue por quenta feneçida Jn de carega vezino de 

ceberio. 

Yten puso por ynbentario doze rreales que devia Jn de Aguirre de hechaso vezino de ceberio 

para pagar brazeria en los montes de arinça. 

Yten puso por ynbentario myl e trezientos e beynte e ocho mrs qu debe myn de hechauarri, 

vezino de çeuerio por los pagos de caruon de su casa. 

Yten puso por ynbentario ------------------------------- que debe domeca de çalbide mujer 

bezina de goti de çalbide por paga de caruon. 

Yten puso por ynbentario quatro mil e ciento e siete mrs y medio que debe oª (al margen, 

Ochoa) de çalbide vezino de arançazu por los pagar los caruones de su casa. 

Yten puso por ynbentario setecientos y sesenta e un mrs e medio que devue mari yniguez 

de çalbide para por caruon de su casa. 

Iruntzia (ezkerreko partetik zati handi bat apurtua) ------------------------- que deue s de 

yturrungo----------------- e pagares de caruon de casa. 

---------------------------- que deue ynigo de yturuçaga  --------------------------------- caruon de su 

casa. 

----------------------------- de vildosola popasan---------------------------------------------------. 

-------------------------------------------------------------------. 

Yten puso por ynbentario dos myll e quinientos e --------------------  que deue pº de artaue --

------------ de caruon. 

Yten puso por ynbentario  cinco mil e sietecientos e ocho mrs e medio que deue hurtuño 

de herreca -- de la tejeria – de arançaçu por fenecimiento de quenta que con el se hizo. 

Yten puso por ynbentario seis mil e trezientos e sesenta mrs por el montazago de dozientos 

e doce cargas de caruon de precio de treinta mrs el montazgo de cada carga que deue don 

Francisco de Gamboa e vildosola. 

Yten puso por ynbentario nuebecientos e diez y ocho mrs que deue myn ruiz de Barbachano 

vezino de çeberio por veinte -------------------- 

Yten puso por ynbentario  dos myll e dozientos setenta mrs e medio que deue Jn de artaue 

vezino de yurre por fenecimiento de quenta que con el se hizo. 

Yten puso por ynbentario tres mil e ------------- que deue Hernando de munychaga vezino 

de Dima--------------------------------------------------- montazgo de diez e siete cargas de caruon 



 

 

 

418  

 

de precio de treinta e dos mrs la carga, y lo rreciuen ------------ por feenzimiento que con el 

se hizo. 

Yten puso por ynbentario  cinco mill e dozientos e quince mrs que deue myn de çalbide  hijo 

de ochoa de çalbide por fenecimiento de quenta que con el se hizo por los pagos caruones 

su casa. 

Aurkia (eskumako partetik zati handi bat apurtua)  

 Yten puso por ynbentario dos mill e quinientos mrs que deuen la mujer y herederos de 

francisco de guesala defunto, vezino de ceberio por paga ---------------------------- en los 

montes de vrraça. 

Yten puso por ynbentario ------------------------------------------ que deue pº de lupardo ----------

--------------------------. 

Yten puso por ynbentario ------------------------------------ dozientos e catorze cargas e -----------

------- y trezientos y sesenta e nueve mrs en din que deue myn de orbeçua, vezino de ceberio 

por fenecimiento de quentas. 

Yten puso por ynbentario dos mil e quatrocientos e treinta e un mrs que deue asençio de 

Barañano, vezino de ceberio por pagos de caruon de su casa. 

Yten puso por ynbentario tres myll e --------------------------- que deue hurtun de mymença --

---- ------------- le dado en dinero e fierro por pagos de caruon e ------- en su casa.  

Yten puso por ynbentario myll e ciento e treinta y vn mrs y medio que deue Lope de 

arguinano, vezino de ceberio. 

Yten puso por ynbentario myll e qui-------- y seis mrs que deue Juan de goti de hechaso 

vezino de ceberio por pago de brazeria en los montes de arraça. 

Yten puso por ynbentario seis mill e seiscientos mrs  por el  -------------- de duzientos e veinte 

cargas de caruon que fueron comprados  en los --------------------- sancho de Vizcarra e su 

hijo. 

Yten puso por ynbentario seis myll e doziento  -------- en uebe mars que deue juan de 

baranano de ybarrondo, macero, vezino de ceberio por paga de caruon de su casa. 

Yten puso por ynbentario trece myll e dozientos e noventra e un mrs que deue el dho juan 

de baranano de ybarrondo por quatro quintales y sesenta libras de fierro que se cedieron 

a veinte e dos rrs y medio. 

Iruntzia (ezkerreko partetik zati handi bat apurtua)  

Yten  puso por ynbentario seismyll e ---------------- e noventa y seis mrs que deue Juana de 

herescano en din y en montazgo y en fierro --------------------- dha cantidad. 

Yten puso por ynbentario honze mill e nobeçientos e treinta e dos mrs que deue -----z el de 

la rrementia de arguinano hijo ----------------- por pago en carbon en su casa. 

Yten puso por ynbentario  ochocientos e  ----------------------- deue pº de n-------bide mayor 

de días para pagos de carbon. 
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Yten puso por ynbentario dos mill y trezientos e veinte y trs mrs que deue myn de ocerin 

de arguinano  alcance de en suma principal pro fenecimiento de quenta con que se hizo. 

Yten puso por ynbentario siete myll e ciento e cinquenta e ocho mrs que deue Juan de 

hechauarri de arguinano por fenecimiento de quenta con que se hizo. 

Yten puso por ynbentario myll e setezientos y setenta e vn mrs que deue Juan de Usabel de 

suso, vezino de arançazu por fenecimiento de quenta con el que se pago por parte de 

caruon. 

Yten puso por ynbentario seis myll e ochocientos mrs por ------------------- duzientas cargas 

de carbon que ------------------ de Juan de Sologuren, vezino de yurre, en su monte de 

arandui. 

Yten puso por ynbentario quince mill e duzientos e veinte e vn mrs y son por ---- e cinco 

cargas de carbon que deue------------------------ juan de ybarrondo de suso, vezino de ceuerio. 

Yten puso por ynbentario dozientos e sesenta e cuatro mrs que deue Mrn de baranano, 

macero, por pagos de carbon de su casa. 

Aurkia (eskumako partetik zati handi bat apurtua) 

Yten puso por ynbentario dos myll y seiscientos e setenta e nueve mrs y medio que deue 

Juan de Garai de arguinano por pagos de caruon de su casa. 

Yten puso por ynbentario -------------------- myl e honze mrs que deuia Juan de olarra de suso, 

vezino de arançaçu por pagos de carbon de su casa. 

Yten puso por ynbentario  myll e ------ y setenta e dos mrs que deue myn yniguez de 

Elexabeitia para pagar un montazgo en los montes de su casa a rrazon de treinta mrs. 

Yten puso por ynbentario diez mill e cuatrozientos e zinquenta y seis mrs e medio que deuia 

myn de ugarte de ceberio hizo ------------------------ dozientas cargas de ------------ de precio--

------------------------------ 

Yten puso por ynbentario  quatro myll e trezientenos y seis mrs que deuia Juan de 

Uegonaga, vezino de arançaçu, por pagos de brazeria por que fenecio -------- 

Yten puso por ynbentario ochomil e quatrocientos y setenta e ocho mrs que debe diego de 

elexabeitia de Ybarra por quenta fenecidad pa pgas en monte de su casas. 

Yten puso por ynbentario ocho myll e cyento cinquenta mrs que deue myn de albisu vndidor 

por pagos de caruon en su casa. 

Yten puso por ynbentario  tres myll e ---zientos y noventa e vn mrs que deue pº de ---- 

ingoitia por queta fenesçida ------ cantidades que debe por escrituras de çensos e 

obligaciones. 

Yten puso por ynbentario seis myll y trezientos e veinte y tres mrs que deue pº de Arecheta 

vezino de arançaçu por por pago de caruones. 

Yten puso por ynbentario dos myll e sieteçientos y veinte e siete mrs que deue pº de çalbide 

por cuenta fenescida. 
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Yten puso por ynbentario  seis myll e setezientos e noventa mrs por el montazgo de --- e 

ocho cargas de carbon que --------- de los montes de la casa de castillo de preçio de treinta 

mrs  el montazgo de cada carga. 

Yten puso por ynbentario myll e quinientos noventa y siete mrs que deue hurtuno de 

herescano por pagaso de caruones de su casa. 

Yten puso por ynbentario treze mrs por cinco cargas de carbon que devia Juan lopez de 

Amantegui, vezino de Dima. 

Yten puso por ynbentario quatrocientos e treinta e dos mrs que deue sancho de 

olarragoitia. 

Yten puso por ynbentario ---- rreales de plata que deuen de plazo pasado juan de Sologuren 

de suso e oª de vrraça de -------------------. 

Yten puso por ynbentario veinte y seis ducs que deben Juan de ---------------- e ----------- de 

ybarreta e pº de arançaçu goitia por precio de una obligacion que paso por de hurtun saez 

de aran-------- escriuano. 

Yten puso por ynbentario diez e cho ducs que deuen pº de arançaçu goita e pº de arandoy 

e juan de vsauel e juan de huegonaga ynsolidun por obligación que paso por de my el dho 

scriuano. 

Yten puso por ynbentario nueve --- de hor qu deuian pº de asua y juan de asua su hijo por 

obligación que paso por ante my el dho escriuano. 

Yten puso por ynbentario cinco ducs de horo que deue min de Burpuetu (¿??????) 

arrendador de Atuchola por la metad de lo que deuia de el ganado e por todas las rrentas 

viudas de hasta el dia de Sanmiguel por estar pasado----------. 

Yten puso por ynbentario ciento e treinta e quatro rreales por seis quintales menos veinte 

e cinco libras de fierro de preçio de veinte e dos rrs el quintal que debe por el ----------- juan 

de gojenola. 

 Yten poso por ynbentario ciento e treinta e un rreales e medio por seis quintales menos 

quince libras de fierro que deue mrn Vrtiz de Ybarra, de precio de veinte e tres rreales el 

quintal.  

Yten puso por ynbentario treinta e quatro rreales e medio que deue mrn de hechabarria de 

mº, bezino de villaro. 

Yten puso por ynbentario doze mill e seteçientos y setenta e tres mrs que deue mrn de 

hecheuarria de arosteguieta, vezino de dima… 

Yten puso por ynbentario quatrocientos seis rreales e medio que deuen los herederos de 

mrn de emegarai…. 

Yten puso por ynbentario quatro mill e nuebecientos y sesenta e cinco mrs por seis quintales 

e medio e duzientas e ocho libras de fierra de precio de dos ducs el quintal que… 
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Yten puso por ynbentario doze mill e trezientos cuarenta e cinco mrs que deuen inh (¿??) 

de arandia de casinte (¿???) y su hierno por fierros que han lleuado de dho mo (abreviatura 

de ¿??). 

Yten puso por ynbentario ciento y siete reales y medio que deue inh de ------- de Bernaola 

de rresta de fierros de el dho pero Vrtiz defunto. 

Yten puso por ynbentario  ochenta e dos rreales que deue pº de arana el yndiano, vezino 

de dima, dr rresta de fierros que hubo llevado. 

Yten puso por ynbentario setecientos quatro rreales e quartillo que deue Juan anton 

rrementero, vezino de dima, de rresta de fierro que hubo lleuado. 

Yten puso por ynbentario cient rreales que deue hurtuno de langara, vezino de villaro, por 

tres quintales e zinquenta e dos libras de fierro que el dho pero Vrtiz le hubo dado de preçio 

de veinte e tres rreales el quintal. 

Yten puso por ynbentario setezientos e sesenta y seis rreales e medio de deue juan de Beitia 

por fierros que… 

Yten puso por ynbentario ochocientas e veinte e nueve rreales que debe Sebastian de 

alçaibar, vezino de valle de ceberio por -------------- hierros que se le avian dado. 

Yten puso por ynbentario seiscientos e dos rreales que deuia hurtun Saez de ciarrusta, 

escriuano, bezino de castillo por escrituras y ---- que contra el avia. 

Yten puso por ynbentario  quatro mill e quinientos y seis rreales que deue pero Yarza de 

aspe (¿??) por escrituras… 

Yten puso por ynbentario ziento e ochenta e dos rreales e medio que deuen Juan de Vriçar 

de basarrate y sus herederos por seis quintales y treinta libras de fierro de precio de veinte 

y tres rreales el quintal. 

Yten puso por ynbentario diez e nueve rrs y medio que deuen Rodrigo de Mendieta e Juan 

de orez--- (¿??), vecinos de Villaro. 

Yten puso por ynbentario tres mill e dozientos y sesenta e cuatro mrs que deue myn de 

gandarias de yuso, vezino de lemona, por quatro quintales e veinte y seis libras de fierro de 

precio de veinte e tres rreales el quintal. 

Yten puso por ynbentario dos myll e siete cientos e quarenta e cuatro mrs que deue Juan 

de biquerregui el de palacio, bezino de dima, por fierros que el dho pero Vrtiz de atucha le 

hubo dado. 

Yten puso por ynbentario quatro myll e ciento e veinte e quatro mrs aviendosele dado la 

dha cantidad de fierros y en dinero como parece por la quenta que de ello ay. 

Yten puso por ynbentario veinte myll y setecientos y cinquenta e uno mrs que deue pº de 

bolibar, vezino de Villaro, por fierros que se le han traído como pareçe por la quenta que 

de ello ay. 
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Yten puso por ynbentario once myll  e quinientos e noventa mrs que deuen domingo de 

Landaeta e su hierno pº o de çeanuri por fierros que se les han dado como pareçe por la 

quenta que se ace. 

Yten puso por ynbentario  veinte myll e ochoçientos y sesenta enuebe mrs que deue Juan 

de Alcibar bezino de çeanuri por ----------------------- fierros que se le hubieron dado. 

Yten puso por ynbentario nueve myll y seisçientos e veinte y siete mrs que deue hurtuno 

de Ubiruhaga por doze quintales e quarenta y siete libras de fierro de preçio de veinte y 

tres rreales el quintal que se le dieron. 

Yten puso por ynbentario dozientos e ochenta rreales que deue Juan de Sologuren de yuso, 

bezino de yurre, por doze quintales e veinte e una libras de fierro que se le dieron de precio 

de veinte e tres rreales el quintal. 

Yten puso por ynbentario çiento y seis rreales que deue Francisco de Vildosola, vezino de 

castillo, de restos de fierros que se le hubieron dado, de que ay quenta e obligación. 

Yten puso por ynbentario quarenta y seis rreales por dos quintales de fierro que deuen ynº 

de çuaçu e Juan de çuaçu su hijo, moradores en çirardui. 

Yten puso por ynbentario tres myll mrs que deue pº de Elexabeitia, vezino de villaro, por 

quatro quintales e una libra de fierro que se le dieron. 

Yten puso por ynbentario trezientos e ocho rreales que deuen Fernando y myn de Eguileor, 

vecinos de ceanuri, por los quales esta tomada posesión de los barquines y rremjientas 

dellos… 

Yten puso por ynbentario quatro myll e nuebeçientos y çinquenta y siete mrs que de pº de 

Landaeta, vezino de çeanuri, por seis quintales y medio y diez e nueve libras de fierro que 

se le dieron a veinte e dos rreales el quintal. 

Yten puso por ynbentario çiento e diez rrs que deue juan de çabala, tirador, vezino de dima, 

por rrestos de fierro que se le hubieron dado. 

Yten puso por ynbentario ochozientos e ocho rreales menos quartillo que debe pedro saez 

de Arriquibar------- por rrestos de fierros que se le hubieron dado. 

Yten puso por ynbentario nueve myll dos rreales que deue pº de çuaçu, vezino de yurre, 

por tres quintales e fierro de preçio de veinte e tres rreales el quintal que se le hubieron 

dado. 

Yten puso por ynbentario tres myll mrs por cinquenta cargas de carbon que deue hurtun de 

mimença. 

Yten puso por ynbentario tres myll e dozientos mrs que deue myn de Careaga e de 

hechebarri, vezino de ceberio. 

Yten puso por ynbentario seis myll y dozientos y catorze mars e medio que deue Juan de 

aola de baranano… 

Yten puso por ynbentario quatro cientos e veinte e nueve mrs que deue juan de arana de 

hechaso, vecino del valle de çeberio por quenta feneçida con el. 
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Yten puso por ynbentario quatroçientos e ochenta e dos mrs que deue myn de albisu vezino 

de arançaçu por cierto diezmo que tomo su casa. 

Yten puso por ynbentario tres myll e ciento y setenta e dos mrs que deue juan abad de 

yngunça por quatro quintales e treinta y seis libras a precio de veinte e dos reales el quintal. 

Yten puso por ynbentario treinta e ocho myll e çiento eveinte e dos mrs que deue myn de 

Villarreal, vezino de çeanuri… 

de quenta por fierros que se le Yten puso por ynbentario quince mill y dozientos e quarenta 

e dos mrs que deue juan de durango, vezino de villaro, de rrestos de fierros que se le 

hubieron dado. 

Yten puso por ynbentario dos myll y seis cientos e quarenta e dos mrs que deue motio de 

landaxuola, vezino de dima, por fierros que se le han dado. 

Yten puso por ynbentario veinte e seis myll e duzientos y ochenta y dos mrs que deue pº de 

durango elmoro por fierros que se le han dado e de rresto de quentas pasadas. 

Yten puso por ynbentario seis myll e nuebeçientos e treinta e quatro mrs que deue Ochoa 

de ynsaluartu, vezino de yurre, por fenecimiento han dado. 

Yten puso por ynbentario treinta ducados que debe pº de çulaibar, vezino de ceanuri por 

quince quintales de fierro que se le dieronon en nombre de dho mro. 

Yten puso por ynbentario myll e quientos ochenta e un mrs que deue Juan de goti de alçusta 

por dos quintales e diez e siete libras de fierro. 

Yten puso por ynbentario dozientos e cinquenta y nueve mrs y medio que debe juan de 

veiti de oribe por fenecimiento de quentas. 

Yten puso por ynbentario myll e ochocientos e trece mrs e medio que deue mrn de Careaga 

morador en Garai Vrquiola, que le dio por brazeria. dos 

Yten puso por ynbentario quinientos tres mill e quinientos e cinquenta e mrs que deue mrn 

de ------- vezino de ceanuri por fenecimiento de quentas… 

Yten puso por ynbentario  myll e nuebecientos tres mrs que deue pº de usabel, vezino de 

arançaçu, por fenecimiento de quentas. 

Yten puso por ynbentario veinte ducados de fierro que deue sancho de Aguirre de ybarguen, 

por fierros que se le dieron. 

Yten puso por ynbentario dozientos e veinte e un rreales e diez y siete mrs que deben 

hurtun saez de cirarruista e hurtuno de Yurrebaso el de ezparta (¿?????) por fierros que 

se le han dado este dho año. 

Yten puso por ynbentario seis myll e ciento e treinta e nueve mrs que deue Rodrigo de yarça, 

bezino de la anteyglesia de Castillo, por fierros que le han dado. 

Yten puso por ynbentario veinte e quatro ducados por doze quintales de fierro que se le 

dieron a pº de gogenola de yndusi, vezino de dima. 

Yten puso por ynbentario veinte ducados que deue pedro de gojenola el de landajuola, 

vezino de dima, por diez quintales de fierro que se le dieron. 
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Yten puso por ynbentario tres myll e nuebecientos e diez mrs que deue mrn de Vria, 

maçero, vezino de dima, por fierros que se le hubieron dado. 

Yten puso por ynbentario dozientos ducs que deue mrn de yngunça, rrementero, vezino de 

dima, por fierros que se le dieron. 

Yten puso por ynbentario myll e siento e treinta mrs que deue juan de ylena, de yurre, de 

rresta de quenta. 

Yten puso por ynbentario tres myll docientos treinta y seis mrs que deue pº de Yurrebaso, 

vezino de yurre, por obligación que tiene. 

Yten puso por ynbentario veinte dos ----- que deue Juan de arrybi, vezino de lemona, por 

fenecimiento que le dieron. 

Yten puso por ynbentario myll e quientos e sesenta e quatro mrs que deue mrn de 

bildosola, undidor, por fierros que se le dieron. 

Yten puso por ynbentario duzientos y sesenta e ocho rreales que deue Juan de alçaibar, 

vezino de villaro, de resto de fierros que se le hubieron dado. 

Yten puso por ynbentario sietecientos e cinquenta rreales que deue Juan de Saldarien de 

amoreuieta de resto de mrs contados por fierros que se le hubieron dado. 

Yten puso por ynbentario quatro myll quatroçientos e veinte e quatro mrs y medio que deue 

pº de hechauarri, vezino de Ceberio, por fenecimiento de quenta… 

Yten puso por ynbentario myll e quatrocientos ochenta e dos mrs que deue domingo de 

herrecaeta, vezino de yurre por pagos de brazeria en los montes de Yurrebaso. 

Yten puos por ynbentario nueve myll e ciento e veinte mrs por el montazgo de duzientos 

ochenta e uno cargas de caruon que deue mrn ruiz de gortaçar que fue montazguero de 

Vgarteçar como por su quenta. 

Yten puso por ynbentario tres myll e quatroçientos ochenta y seis mrs que deue pº de 

olarra, vezino de arançaçu, por obligación e fenecimiento de quenta. 

Yten puso por ynbentario ocho myll e çiento y setenta e quatro mrs que deue pº de Vgarte 

y mrn de Vgarte su hierno, vecinos de Ceberio, por pagos. 

Yten puso por ynbentario siete myll e nuebeçientos y treinta y seus mrs por quatro cientos 

e veinte e nueve quintales de fierro, a…  

[…] 

Yten puso por ynbentario dozientos e sesenta rreales por ciento e treinta cargas de caruon 

que deuia la ferrería de Vbirichaga. 

Yten puso por ynbentario ciento e e cinquenta rreales por el montazgo de ciento e 

cinquenta cargas de caruon que ay en los montes de Vrquiçu e Yurrebaso, a rreal por el 

montazgo de la carga. 

Yten puso por ynbentario seiscientas mrs que deue hurtun de çuaço dho soldado, por 

fenecimiento de quentas que con el se hizo. 
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Yten puso por ynbentario myll e quinientos e veinte y siete mrs que deue Juan de 

Vnsaluartu de suso, vezino de yurre, por fenecimiento de quenta que con el se hizo. 

Yten puso por ynbentario diez ducados de horo que deue mrn de Caudalategui dho Eguileor 

de rresta de fierros que se le hubieron dado. 

Yten puso por ynbentario ochenta rrs y medio que deue --------- pebrejo, por fierros que se 

le hubieron dado. 

Yten puso por ynbentario ochenta e quatro rreales e medio que debe yng de lacha ca----

iero, vezino de villaro, de rrestos de fierros que se le hubieron dado. 

Yten puso por ynbentario ciento e diez e nueve rreales e doze mrs que deue simon Vrtiz de 

volibar por quenta fenescida… 

Yten puso por ynbentario çiento quarenta e tres rreales que deuen el dho hurtuno de 

Vildosola y simon Vrtiz de bolibar por la dha obligación ambos tienen otorgado y son por 

seis quintales mas seis libras de fierro que se hubieron dado al dho hurtuno. 

Yten puso por ynbentario cinquenta e dos reales e mas ciertas cuotas que deue Juan de 

Legorburu por los quales esta tomada posesión… 

Yten puso por ynbentario ciento ducados e medio e mas… que deue mrn de yturriçaga el 

de la torre, vezino de yurre, por los… 

Yten puso por ynbentario seis myll e seisçientos y setenta e un mrs que deue lucas de 

herescano, vecino de dima, por fenecimiento de quenta e por fierros. 

Yten puso por ynbentario ciento e ocho rreales que deuen mrn Ruiz de gortaçar y hurtun 

de çirarruista y el maçero de castillo por restos de fierros que le hubieron dado. 

Yten puso por ynbentario dos myll e quinientos y setenta e quatro mrs que deben los 

herederos de Hernando de Garai el de eguia por fierros que se le ubieron dado. 

Yten puso por ynbentario docientos e dos ducs que deue mrn de amuniçaga, vezino de 

dima, de resto de mas cantidad. 

Yten puso por ynbentario veinte e nueve rreales e medio que deuen pero Vrtiz de çabala y 

su mujer, por fierros que se les dio, de que se obligaron. 

Yten puso por ynbentario ciento beynte y siete rreales que debe domingo de çabala, vezino 

de dima, restos de fierros que le hubieron dado. 

Yten puso por ynbentario mill e quatroçientos y siete mrs por fenecimiento de quenta que 

deue hurtun de hecheçarraga el de loyate. 

Yten poso por ynbentario tres myll e nuebeçientos y treinta y uno mrs que deue pº de 

Bernaola, vezino de dima, por fierros que hubo lleuado. 

Yten puso por ynbentario quatro myll nueueçientos e sesenta e quatro mrs que debe mrn 

de Bernaola, hijo de pº de Bernaola, vezino de dima, por fierros que le hubieron dado. 

Yten puso por ynbentario seisçientos sesenta rreales que deben Juan abad de yturrioz e 

francisco de yturrioz su sobrino por quentas y escrituras fenecidas. 
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Yten puso por ynbentario dos myll e seisçientos e cinquenta e ocho mrs que deue domingo 

de gallano, vezino de castillo, por fierros e montagos de caruon. 

Yten puso por ynbentario quatro cientos e noventa e uno mrs que deue domingo de 

herrecaeta el mayor de días por pagas de carbon. 

Yten puso por ynbentario ciento e ochenta y seis rreales que deue mrn de ---- el de Vrraça, 

vezino de ceberio de resta de fierros que le hubieron dado. 

Yten puso por ynbentario honze myll e seisçientos e noventa e quatro mrs que debe bartolo 

de Vnsaluartu, vezino de yurre, de resta de una obligación. 

Yten puso por ynbentario ciento e cinquenta reales por çient quintales de bena cruda que 

ubo en las arragoas de la ferrería de arançaçu. 

Yten puso por ynbentario çien ducados e treinta e nueve rreales que deue Juan de 

Mendieta, vezino de Vedia, por pagos de bena. 

Yten puso por ynbentario quinientos rreales que deue pº Vrtiz de hereño por pagos de 

bena. 

Yten puso por ynbentario sesenta e una rreales que deue Juan de Ybarra por carbon. 

Yten puso por ynbentario sesenta e quatro rreales que deue Juan de Vsauel de Arrano, por 

pagos de bena. 

Yten puso por ynbentario veinte rreales y medio que deue pº de amesarri, vezino de 

ceberio, por pagas de bena. 

Yten puso por ynbentario veinte rreales e medio que deue min de arana de areilça, vezino 

de ceanuri, por pagos de bena. 

Yten puso por ynbentario treinta ducados de horo que deue martin de arana de areilça del 

preçio de un macho que se le ubo vendido y hizo obligación por persona de my el dho 

escriuano. 

Yten puso por ynbentario ochenta e cinco ducados de horo que deue mrn de ynsavetui, 

bezino de lemona, por tres ----------- bacas que el dho pero Vrtiz de atucha le hubo entregado 

y son de rresta por lo que no ha pagado. 

Yten puso por ynbentario duzientos e treinta y dos rreales por doze quintales de fierro que 

deuo yo el dho pº de leguinaeche, escriuano. 

Yten puso por ynbentario ocho ducados poco mas o menos que deue juan de toleta, 

maçero, vezino de ceberio para pagar la bena de------- que ha de traer a la herreria de 

arançaçu. 

Yten puso por ynbentario tres myll y seisçientos y sesenta e quatro mrs que deue mrn de 

hemegarai el de Aguirre susunaga por pagos de carbon en su casa. 

Yten puso por ynbentario seis myll e sietecientos y cinquenta e nueve mrs que deue Ochoa 

de Vizcarra, vezino de arançaçu, por pagos de carbon en su casa. 

Yten puso por ynbentario quatro myll e cinquenta e quatro mrs que deue min de 

munichaga, vezino de dima, por pagos de carbon e montazgos en su casa. 
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Yten puso por ynbentario veinte myll mrs por el montazgo de dos myll cargas de carbon que 

ubo en los montes ejidos de -------, que están en la jurisdicción de la anteyglesia de castillo 

y Elejabeitia. 

Yten puso por ynbentario nueve quintales e medio e quince libras de fierro que deue Juan 

Goiri de echauarri, de precio de veinte rreales el quintal… 

Yten puso por ynbentario la meitad de veintecinco cabeças de bacas mayores e menores 

que hubimos a medias con mrn de ynsanetui, vezino de lemona, que la meitad de ellas son 

de ella y de las dhas sus hijas. 

Yten puso por ynbentario la metad de diez y nueve cabezas de bacas mayores y menores 

que mandamos a medias con myn de burpuertu en la Casa de Atuchola. 

Yten puso por ynbentario la meitad de seis cabezas de bacas mayores e menores que 

mandamos a medias con ynigo de Barañano, bezino del valle de Ceberio. 

Yten puso por ynbentario una baca --------------- que tenia en ------casa de Vizcarra. 

Yten puso por ynbentario una baca que andaba por la casa de Çalbide. 

Yten puso por ynbentario diez ducs por un buei que vendio a p de aranzazugoitia. 

Yten puso por ynbentario setenta e dos rreales que deue Juan de lochueta, vezino de 

lemona. 

Yten puso por ynbentario dos machos viejos que median en casa, que heran viejos porque 

el uno hera de hedad de diez e ocho años e mas y el otro estaba manco de una pierna… 

Yten puso por ynbentario un rroçin de silla que el dho pero Vrtiz de atucha dexo con su silla 

e aparejo, que podía valer seis myll mrs. 

Yten puso por ynbentario myl e ciento e cinquenta mrs que deue pº de yduri, vezino de 

dima, por pago de brazeria de carbon. 

Yten puso por ynbentario seiscientos e cinquenta e dos mrs que deue Juan jentil, bezino de 

dima. 

Yten puso por ynbentario la meitad de veinte e cinco cabras e ovejas que maneja a medias 

con pº de arançaçugoitia. 

Yten asi mismo puso por ynbentario veinte rreales que deue el dho pº de arançaçugoitia 

por de meitad de esas dhas cabezas. 

Yten puso por ynbentario veinte cabeças de ovejas que maneja en Calbide en poder de Juan 

de huegonaga, que todas de ellas son de las dhas menores. 

Yten puso por ynbentario la meitad de quince ovejas que moraban a medias con hurtun de 

herreca el de la tejeria. 

Yten puso por ynbentario catorze rreales que debe dho hurtuno por la meitad de las dhas 

cabezas. 

Yten puso por ynbentario tres myll e quatrocientos e noventa e ocho mrs que debe en 

montazgos y dinero mrn saez de Vriçar, vezino de dima, como parece por su quenta. 
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Yten puso por ynbentario diez e siete ducados que esteban de --------- y pº de hemegaray, 

vecinos de dima, como parece por el testimono del dho pero Vrtiz. 

Yten puso por ynbentario tres ozas de plata y seis platos y seis muchares y un salero de 

plata… 

Yten puso por ynbentario dos camas buenas tunydas (¿???) y seis caxas, e ---- e una mesa 

hecha dura e una silla nueba. 

Todos los quales dhos rreciuos suso deuenidos puso en forma a los libros e padrones del 

dho su marido. 

Deudas y Cargos 

Yten dixo la dha doña mari ybanes dusunsolo conforme al testamento della y del dho p vrtiz 

de Atucha se devian a mrn de çamudio su hierno siete zensos e noventa ducados por la 

dote que le ofrezio con dona mari yniguez de atucha su hija. 

Yten dixo la dha doña mari ybanes que el don pero vrtiz de atucha deuia al licenciado ynigo 

vrtiz de atucha, su hermano, dozientos e diez ducados por los quales esta obligado de le 

pagar once ducs de censo en cada un año por escritura de censo  que paso por presencia 

de my el dho escriuano. 

Yten dixo quel dho pero Vrtiz deuia al dho licenciado los quinientos ducados que sus padres 

le mandaron e por de censos y rentas de su beneficios que el dia de todos santos próximo 

pasado se cuentan quatro myll e ochocientos e ocho mrs y medio. 

Yten puso por ynbentario e por deuda del dho su marido cient ducados poco mas o menos 

que el dho pero Vrtiz de atucha deuia a min de myleuegin (¿????) mercader, vecino de -----

-- por escrituras e recados que tenia… 

Yten dixo que el dho pero Vrtiz de atucha deuia a mrn de lubarrieta, vezino de Viluao, cient 

e veinte y seis rreales por ciertos paños que hubo sacado del. 

Yten dixo que el dho pero Vrtiz deuia a a mya de arguinano nyeta de Juaneto de arguinano 

quarenta e uno myll mrs que los hubo mandado pagar por su testamento. 

Yten dixo que el dho pero Vrtiz deuia a pº de Vriçar, maçero, ochenta ducados en dinero y 

por carbones que le hubo dado y que le habían de pagar conforme con el testamento. 

Yten el dho pero Ortiz hubo mandado pagar a ------ de guerra (¿?????) su sobrino veinte 

ducs que hortuño de atucha su padre le hubo mandado por su testamento. 

Yten el dho pero Vrtiz hubo mandado pagar a mrn ybanes de arespecueta su sobrino veinte 

ducs ---- los primeros diez ducados los quales el dho hurtun de atucha le hubo mandado por 

su testamento e ultima voluntad ------------. 

Yten dixo que el dicho pero Vrtiz de atucha hubo mandado pagar a myn ------ de garacoy 

veinte ducados de horo que decía le deuia. 
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Yten dixo que el dho pero Vrtiz de atucha hubo mandado pagar al cauildo de la yglesia de 

dima, arançaçu e lemona a cada diez ducados, que son treinta ducados. 

Yten que ella auia pagado despues que el dho pero Vrtiz su marido fallesçio veinte e nueue 

ducados por una saja e una capa que el dho pero Vrtiz de atucha hera obligado de azer a 

dona mari yniguez de atucha, su hermana, mujer del dho pº de hemegaray y el los hubo 

mandado pagar por su testamento. 

Yten el dho pero Vrtiz dexo en deuda en una persona secreta cient rreales que se le han de 

pagar de sus bienes. 

Yten dixo que por virtud de el testamento de hurtun de atucha se devian pagar a martin 

Vedia mudo veinte ducados de horo a su helicatura e beatura, que se ha de conplir de los 

vienes del dho pero Vrtiz. 

Yten que se deuia a San de olarra mulotero diez ducados por recados que hizo a casa. 

Yten que se deuian a Catalina de Aguirre y myn de durandio mozos que han seruido en la 

casa ocho ducados de horo. 

E asi fecho el dho ynbentario, la dha dona mari ybanes juro por dios nuestro señor e por 

santa maría su venerada madre y por las palabras de lo ssantos cuatro hebangelios e por 

una señal de cruz como esta +, en que puso su mano derecha corporalmente, que los sobre 

dhos bienes que puso declarados e ynbentariados heran los que quedaron al tiempo que el 

dho pero Vrtiz de Atucha su marido fallescio… e que de presente no avia my allaba otros 

vienes algunos pertenecientes a las dhas sus hijas menores, e que protestaba e protesto 

que si… 

… fue fecho e otorgado el ynbentario en la Casa y torre de arançaçu, que es en la merindad 

de arratia, a diez dias del mes de henero de mill e quinientos e setenta e dos años.  Testigos 

que fueron presentes, … pedro de ocerin … y el licenciado ynigo Vrtiz de Atucha clerigo, e 

hurtuno de asure---------------- de arratia e lemona, e porque la… 

Yten la dha dona mari ybanes dixo que se deuia de sus bienes y del dho su marido a dona 

mari yniguez de alçaybar su suegra cinquenta ducs de cada un año conforme al testamento 

que ella y el dho hurtun de atucha otorgaron que se han de pagar por todos los días de su 

vida. Ensi mismo dixo que si otras demás se allasen los pondría por ynbentario conforme a 

lo dho. 

Yten dixo la dha doña mari ybanes que el dho pero Vrtiz de Atucha deuia al señor don diego 

de Avendaño ciento ducados por un----- de los diezmos de yurre entre treinta e tres  myll 

mrs de rrentas de la herreria e pertenezidos e molinos de aranzazu que se --------- por el dia 

de navidad primero pasado que heran de pagar al dho señor don diego. 
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Yten dixo la dha dona mari ybanes que los vienes del dho su marido heran obligados --------

- que el dho hortun de Atucha y su mujer hubieron nombrado al dho pº Vrtiz de Atucha su 

hijo. 

Ynigo Vrtiz de Atucha = Pedro de ----------- = paso ante mi, Pedro de leguinaeche 

2. Gehigarria 

MARIA YBAÑEZ DE ATUCHAk KAPILAUTZA ERATZEN DU GAZTELUKO ANDRA MARIAREN 

ELIZAN (BFAAH-JCR2016/009) 

Yo, doña Maria Ybañez de Atucha, viuda, mujer que fui de Juan Saenz de Cirarrusta, difunto, 

vecino que fue de esta Anteiglesia, mi Señor, usando de la facultad y comision que se me 

esta concedida por Hurtun Saenz de Cirarrusta y Ugarte y Pedro de Cirarrusta y Ugarte, 

hermano e hijo legitimado del dicho difunto, en la escritura de transaccion y concierto que 

paso entre ellos en razon de la herencia, hacienda y bienes que quedaron por su fin, que es 

la que va de suso incorporada por cabeza y principio de esta institucion, para ordenar e 

instituir y poner las condiciones, forma, modo y clausulas y orden de fundarse los censos y 

redimirse y tomarse a fundar, y decir las calidades que han de tener los que han de ser tales 

capellanes y lo demas necesario en su cumplimiento, conformandome con la voluntad del 

dicho difunto, que me la comunico muchas veces, e invocando la gracia del Padre, Hijo y 

Espiritu Santo, tres personas y un solo Dios verdadero, y de Santa Maria Virgen, para que 

me favorezcan con ella y acertar en hacer esta institucion como mas convenga y sea en su 

Santo servicio, ordeno e instituyo la capellania que esta referida en la dicha escritura en la 

forma siguiente = 

Lo primero, por cuanto en la dicha escritura de transaccion esta determinado que se pongan 

e situen cien ducados de renta en cada un año para la dicha capellania, ansi para el capellan 

como culto y hornato de ella, en censo a respecto de catorce mil el millar, conforme a la ley 

y fuero de España, y porque su asiento ha de ser la dicha hacienda y venta para su 

conservacion comenzando por ella, digo que la situo y fundo en los censos y rentas siguiente 

= Primeramente, sobre un censo de quinientos ducados de principal y treinta y cinco 

ducados de renta en cada un año, al respecto de catorce mil el millar, que esta fundado 

sobre las personas y bienes de Miguel de Zornoza y doña Concesion de Arrina, su mujer, y 

Sancho de Cebericha y Esteban de Oroldo, fiadores, vecinos de la villa de Bilbao, cuya 

escritura esta otorgada por testimonio de Gaspar de Billela, Escribano Real y del Numero de 

la Villa de Bilbao = Yten sobre otro censo de cien ducados de principal y siete de reditos en 

cada un año, al respecto referido, que esta fundado sobre don Luis de Gamboa y Berriz y 

sus bienes, vecino de la Anteiglesia de Berriz, en la Merindad de Durango, cuya escritura 
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esta otorgada por testimonio de Blas de Arbaiza, Escribano del Rey Nuestro Señor y del 

Numero y vecino de la Merindad de Durango = Yten sobre otro censo de ciento y sesenta y 

ocho ducados de principal y doce de reditos que esta fundado al dicho respecto sobre las 

personas y bienes de Hernando de Ocerin y Juan de Bengoa y su mujer, vecinos de la 

Anteiglesia de Dima, cuya escritura esta otorgada por testimonio de Pedro de Gojenola, 

Escribano Real y del Numero de la Merindad de Arratia y vecino de la misma Anteiglesia de 

Dima = Yten sobre otro censo que esta fundado sobre la persona y bienes de Mrn Lopez de 

Olavarri, Escribano, y Martin de Ocerin de Goticoechea de Bargondia y Petronila de Guerra, 

su mujer, vecinos de la dicha Anteiglesia de Dima, que es de ochenta y cuatro ducados de 

principal y seis de reditos en cada un año al dicho respecto = Yten sobre otro censo que esta 

fundado sobre las personas y bienes de Sancho de Barañano y su mujer, vecinos del lugar 

de Santo Tomas de Olavarrieta, que es de veinte y ocho ducados de principal y dos de 

reditos en cada un año al dicho respecto, cuya escritura esta otorgada por testimonio de 

Mateo de Gortazar, Escribano Real y del Numero de esta Merindad = Yten sobre otro censo 

que esta fundado sobre las personas y bienes de Mrn de Moya y su mujer y Juan de Moya, 

escribano, e Yñigo de Iragorri, vecinos de Arrigorriaga, que es de doscientos ducados de 

principal y catorce ducados y tres reales y cuatro mrs de renta en cada un año, cuya escritura 

pasa por testimonio del dicho Mateo de Gortazar = Yten sobre otro censo de ducientos 

ducados de principal y catorce de reditos que esta fundado sobre las personas y bienes de 

Sebastian de hemegaray y sus fiadores vecinos de la Anteiglesia de Dima, cuya escritura esta 

otorgada por testimonio de Pedro de Gogenola, Escribano, los cuales reditos suman 

noventa ducados en cada un año han de ser para el capellan que fuere de la dicha capilla, 

sin parte de otra persona alguna = y los otros diez ducados restantes al cumplimiento de 

ciento que estan dedicados para la capilla, ha de ser para ceras, hornamentos, misal y lo 

demas necesario para el hornato de ella, con que la oblacion ponga el mismo capellan, los 

cuales dichos diez ducados se situan sobre siete ducados de reditos y noventa y ocho de 

principal que estan fundados sobre las personas y bienes de Pedro de Barraus y su mujer y 

de Maria de Barraus, viuda, vecinos de la Anteiglesia de Dima, cuya escritura esta otorgada 

por testimonio de Pedro de Gojenola, essno = Yten otros tres ducados que estan fundados 

sobre las personas y bienes de Sancho de Mugasabal y su mujer, vecinos de Ceanuri, por 

cuarenta y dos de principal, cuya Escritura esta otorgada por testimonio del dicho Mateo 

de Goratzar, essno = Y sobre los dichos cien ducados de renta en cada un año se situa y 

funda la capilla, que fue la voluntad del dicho Juan Saenz de Cirrarrusta, difunto, mi Señor, 

se fundase en la Yglesia Parroquial de Nuestra Señora Santa Maria de Castillo, los cuales han 

de estar siempre en pie sin disminucion alguna, para que esta memoria tan Santa y buena 

se cumpla y conserve, porque siendo esta renta sobre que se situa y funda la Capellania el 

fundamento sobre que ha de consistir, conviene que se tenga cuenta de que esten en pie 

para durar la Memoria = 
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Yten ordeno y pongo por espresa condicion y clausula que el capellan que fuere de la dicha 

Capellania haya de decir cuatro misas en cada semana en el altar de la dicha Anteiglesia de 

Nuestra Señora de Castillo, que es la colateral a la parte del Evangelio = y las dichas cuatro 

misas haya de decir comenzando del domingo en el mismo domingo, lunes y miercoles en 

las tres misas del dia, y en el sabado la cuarta misa, la cual haya de decir de Nuestra Señora 

= 

Yten ordeno que las dichas cuatro misas haya de decir siempre haciendo conmemoracion 

en el merimento del dicho difunto, particularmente despues de la dicha misa, en los dichos 

cuatro dias, haya de decir un responso sobre la sepultura de la Casa y solar de Ugarte, donde 

esta enterrado el difunto, henando en ella agua bendita = 

Yten ordeno que el capellan sirva la dicha capellania y diga las misas por su persona y no 

por tercera persona si no fueste estando enfermo, y si hiciese alguna ausencia forzosa con 

que se amuy breve, haga decir las misas a otro clerigo, sin que a mas se dejen de decir las 

dichas cuatro misas como queda dicho y ordenado de suso = 

Y los domingos diga la misa, en el invierno, de las ocho horas a las nueve, y en el verano, de 

siete a ocho, para que la gente de servicio oya misa en los dichos domingos = 

Yten ordeno que como esta dicho y determinado en la escritura de censo, sea patron unico 

de la dicha capellania el dicho Pedro de Cirarruista y Ugarte, y los mas que despues de el 

fueren dueños de la dicha casa, y el en su tpo y los mas cada uno en su tiempo presenten y 

nombren el tal capellan que hubiere de ser de la dicha Capellania, y esta presentacion y 

patronazgo de la dicha capellania siempre este aneja y ande con la dicha Casa de Ugarte = 

Yten ordeno que si el patron gustare ansi y fuere su voluntad pueda hacer presentacion de 

la dicha Capellania en estudiante ordenado de prima, para que a su titulo se ordene = 

Conque sin embargo de que haya hecho presentacion en el tal estudiante en cuanto al titulo 

de la capellania, para que no falten las misas y servicio, ordeno y mando que luego haga 

presentacion y nombramiento en un clerigo de misa, para que sirva la capellania hasta que 

el otro presentado a quien hubiere dado el titulo se ordene de tal Presbitero, y fuere 

nombrado para el servicio, goze y lleve toda la renta de los noventa ducados enteramente 

hasta que el tal estudiante presentado se ordene de misa, el cual en ordenandose comienze 

a gozarla, y esto ha lugar de dro, porque el primer presentado estudiante ha de tener el 

titulo = 

Y el segundo, el servicio hasta que el se ordene, y asi lo presentara el Patron para el servicio 

hasta que el primero en quien estuviere el titulo se ordene, y este se compadece bien 

porque el primero tiene el titulo y el otro el servicio, y esto lo determino ansi y mando que 

nunca sucedad ocasion de que falte servicio en la dicha capellania = 

Yten mando que subcediendo ocasion como queda… = Yten ordenandose el propietario el 

otro que estuviere presentado para el servicio quede luego tacitamente por excluso = 

Conque tambien determino que el tal propietario hasta que se ordene no lleve ni pueda 
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llevar en conciencia ninguna renta de la Capellania… = Otro si ordeno al patron que siempre 

tenga consideracion voluntaria aunque no precisa de presentar un sacerdote podiendolo 

proveer para que mejor se sirva la capilla… 

Yten ordeno que los parientes y descendientes de la casa sean preferidos a los mas… y 

habiendo dos parientes sean preferido el mas proximo, y siendo en un grado sea a eleccion 

del patron…  

Yten ordeno que los naturales y nacidos en el lugar sean a los naturales patrimoniales no 

nacidos en el lugar… 

Yten ordeno al patron que siempre atienda y tenga consideracion de presentar a clerigos 

que sean de buena conciencia, temerosos de Dios y de buena vida…, porque desde luego 

pruevo yo y le aparto de todo el derecho de la dicha capellania al tal capellan que dejare de 

decir seis misas continuas… 

Yten ordeno que el patron no cobre y se entrometa en cobrar la renta de la Capellania en 

cuanto a los noventa ducados del capellan… 

Y cuando muera algun capellan, sus herederos den cuenta de las Escripturas y las entreguen 

enteras al patron, sacandolas y buscandolas a su costa = 

Y los demas diez ducados… cobre el patron y ponga la cera necesaria, sin que falte, y lo 

demas tenga y guarde en su poder para hacer hornamentos, manteles para sobre el altra, 

hara misal y lo demas necesario para su ornato = 

Y los visitadores le pidan cuenta y hagan cargo al patron de lo que quedare en su poder, 

debiendo y quede asentado en el libro que ha de tener la dicha capilla = 

Yten ordeno se haga una buena arca, la cual este en el coro, y en ella se pongan y esten 

cerrados los hornamentos, caliz, misal y cera de la Capilla, sino es cuando se digeren misa, 

y el libro del haber y cuenta de la dicha capilla este en la dicha arca, y todo se ponga por 

inventario asentado en el dicho libro, y se entregue la llave al capellan, y los visitadores le 

pidan cuenta y vean si tienen los hornamentos bien tratados o faltosos… = 

Yten ordeno que se haga un libro grande de papel blanco, y en el se ponga por principio 

toda esta institucion enteramente = Y en siguiente grado se inventarien en el los 

hornamentos, misal, caliz y demas que tuviere hecho…, y despues se asienten en el las 

cuentas, cargos del patron y alcances… 

Yten ordeno se haga otro libro blanco grande donde se asienten los censos que estubieren 

fundados para la dicha Capellania, y dotaciones y limosnas… 

Yten ordeno y mando que al dicho cura de las dichas Yglesia Parroquial de Nuestra Señora 

de Castillo, por el trabajo que ha de tener y cuidado en que ante el y patron y capellan se 

redimen y funden los censos, se le de un ducado en cada un año de los cincuenta que estan 

dedicados para la limosna de pobre, con que tambien el dicho cura haya de cantar al 

capellan en una misa de requien que en cada años, ademas de los dichos, le encargo diga 
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cantada por el dia de San Vicente, que es el veinte y dos de enero, el capellan que es el dia 

que fallecio y paso de esta vida a la otra el dicho Juan Saenz, mi Señor = 

Yten ordeno que el tal capellan que fuere de la dicha Capellania tenga obligacion precisa de 

oficiar y cantar en el coro todos los domingos y fiestas de guardar, que el Beneficiado de la 

dicha Yglesia digiera misa cantada, o ir cantando con el en la procesion y en las letanias 

cuando fuere tiempo de ella = 

Yten ordeno al dicho capellan que no deje de decir las dichas cuatro misas en cada semana 

en los dias señalados, y la dicha misa cantada de requiem en el dia de San Vicente… 

Yten ordeno y mando que el tal capellan que hubiere de ser de la dicha capellania no sea 

Beneficiado en la dicha Yglesia de Castillo ni en otra Yglesia… por cuanto conforme a 

derecho no es bien que un clerigo tenga pluralidad de oficios eclesiasticos, capellanias ni 

beneficios… 

Yten mando que si fueren clerigos de misa segun arriba queda dicho los capellanes, que no 

pidan ni tengan necesidad de pedir colacion al obispo ni a otro Juez eclesiastico, sino que la 

puedan gozar y gocen con sola presentacion del patron, y por ello no les haga vejacion ni 

molestia al prelado ni su visitador. Y si fuero estudiante el capellan presentado y tuviese 

necesidad de ordenarse a su titulo, y no le quisiere ordenar el obispo sin que reciba la 

colacion y canonica institucion de la dicha capellania… 

Yten ordeno y mando que a los visitadores que vinieran a visitar a esta dicha Anteigleisa se 

les de a cada un ducado por cada vez que vinieren…  

Yten mas ordeno al capellan que en las tres Pascuas de Navidad, Resurreccion y Espiritu 

Santo, y el dia del Corpus, y otros señalados dias, acompañe y ayude al Beneficiado de la 

dicha Yglesia a decir y cantar las visperas… 

Yten ordeno que el capellan que hubiere de ser de la dicha Capellania viva en la dicha 

Anteiglesia de Castillo, y a ello sea obligado por el Patron, y los visitadores lo egecuten, so 

pena que sea privado de la Capellania = 

Yten ordeno se cumplan y egecuten todas las clausulas de suso referidas, segun que quedan 

escriptas y ordenadas de suso = 

Yten declaro que estan dedicados otros cincuenta ducados para casar huerfanas, como esta 

referido en la misma escritura, la cual y sus condiciones se guarden en su cumplimiento con 

lo que advertire abajo en su declaracion = 

Yten digo que la dicha limosna de cincuenta ducados para casar huerfanas las situo en los 

censos siguientes: 

Primeramente sobre un censo de quinientos ducados de principal y treinta y seis ducados 

menos seis reales de reditos que estan fundados sobre las personas y bienes de Diego de 

Avendaño, escribano, y Juan Ochoa de Olavarrieta y Jacobe de Achuri, vecinos de la villa de 

Bilbao, cuya escritura paso por testimonio de Pedro Ruiz de Gortazar, escribano = 
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Yten sobre otro censo de doscientos ducados de principal y catorce ducados y tres reales 

de reditos que estan fundados sobre las personas y bienes de Vicente de Arespecueta, 

escribano, y Elvira Lacruz de Arespecueta, su hija, viuda, y sus fiadores por escriptura 

otorgada por testimonio de Mateo de Gortazar, escribano, los cuales reditos montan los 

dichos cincuenta ducados = 

Y los principales y reditos dedico para la dicha dotacion, y cuando se redimieren en la forma 

que de suso esta dicho, mando se tornen a fundar con la dedicacion y señalamiento de esta 

memoria… 

Yten ordeno que presentando el patron una doncella cada año pobre y tal que tenga 

necesidad para los dichos cincuenta ducados, y luego la de poder para cobrar ella misma 

por si o por su sustituto para cobrar la dicha renta, sin que el patron los cobre ni pueda 

cobrar…, con que la tal doncella se obligue de casar y ser buena y honesta… = y tenga 

obligacion de casarse dentro de dos años, que ansi fuere presentada la tal doncella, o de 

tres años a mas tardar, so pena de volver la dicha dote que asi se le diere a otra que el 

patron quisiere presentar = 

Yten ordeno que el patron siempre procure remediar y presentar a las que tuvieren mas 

necesidad de remedio y casamiento, y que no pueda presentar a doncella que tenga menos 

de diez y seis años, porque hasta aquella edad generalmente no trataran = 

Yten declaro que en razon de esta dotacion que esta declarado en la dicha escritura de 

transaccion lo que se ha de guardar, mando que aquella se guarde y cumpla como esta 

asentado y declarado, y ansi lo declaro y ordeno = 

Yten mando que estas dotaciones y presentaciones no las haga el patron sino a doncellas 

honestas de honesta vida…, y no haga lo que Dios no permita de corromper y estuprar el 

patron mismo las doncellas… y ella y el patron y cada uno insolidum en conciencia esten 

obligados a restituir la limosna que ansi llevare = … 

Yten ordeno que los visitadores tengan cuenta de certificarse de estas cosas, recibiendo 

secretas informaciones y procurando certificarse de todo lo que hubiere… 

Yten para los otros cincuenta ducados que estan dedicados para limosna de parientes 

pobres y otros, someto y situo treinta y seis ducados de reditos en cada un año, y quinientos 

y cuatro ducados de principal que estan fundados sobre las personas y bienes de Juan 

Hurtado de Mendoza y Juan Gonzales de Berricano, vecinos de Berricano y Gopegui en la 

provincia de Alava, cuya escritura paso por testimonio de Pedro Ruiz de Gortazar, escribano 

= 

Yten someto y dedico a esta dicha memoria siete ducados de reditos en cada uno año y un 

real por cien ducados de principal que estan fundados sobre las personas y bienes de Martin 

de Urquiza de Gorocitu y Maria Ibañez de Beruaten, su mujer, vecinos de Ceberio, cuya 

escritura esta otorgada por testimonio de Pedro Ruiz de Gortazar, escribano = 
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Yten otros dos ducados de reditos y veinte y ocho de principal que estan fundados sobre las 

personas y bienes de Lucas de Ugarte y Maria Saenz de Abendaño, su mujer, vecinos de esta 

Anteiglesia, cuya escritura paso por testimonio de dicho Pedro Ruiz = 

Yten otros cuatro ducados que estan fundados de renta en cada un año por cincuenta y seis 

ducados de principal sobre las personas y bienes de Juan de Ocerin de Gastañaza y sus 

fiadores vecinos de Dima, cuya escritura paso por testimonio de Mateo de Gortazar, 

escribano = 

Yten otros dos ducados de renta en cada un año, por veinte y ocho de principal que estan 

fundados sobre las personas y bienes de Juan de Yturrioz y su mujer, vecinos de Lamindano, 

cuya escritura paso por testimonio del dicho Mateo de Gortazar = 

Los cuales reditos sobre que se situa la dicha limosna suman cincuenta y un ducados de 

renta y un real en cada un año, de los cuales el ducado y real que suben de cincuenta y un 

ducados por el trabajo y cuenta que ha de tener en administracion de todo llevara y gozara 

el patron otro ducado de los cincuenta de esta limosna, de los cuales dos ducados y un real 

sacados para el patron quedan cuarenta y nueve, y de ellos se sacaran otros dos ducados 

para el cura y visitador, como queda dicho, y los cuarenta y siete restantes se han de partir 

como queda referido en la Escritura entre parientes pobres del fundador y descendientes 

de la casa, y a falta de ellos entre otros pobres… = 

Yten ordeno que las escrituras que el patron queda dicho haya de dar a las doncellas 

dotadas para cobrar su dote con poder para ello esten obligadas a dar y volver y restituir 

con un mes antes de que se haya de hacer la presentacion y dotacion del siguiente año a 

poder del patron… 

Y si al Patron pareciere que son de poco recado y gobierno y que no sabran cobrar la renta, 

y caso que la cobraren la perderan sin casarse y por falta de gobierno, que entonces el 

patron la diga que nombre un hombre seguro y de buen recado, en quien se fie… = Con que 

el tal hombre quede obligado ante escribano de que tendra en deposito y seguridad el 

dinero hasta que se case la tal doncella… 

Yten ordeno que ansi los censos de esta limosna como de las dotaciones, todos ellos, 

cuando se hubieren de redimir, se rediman como arriba queda dicho ante el patron, cura y 

capellan, y se entreguen al que ellos nombraren por depositario… = Y redimiendose los 

censos de a quinientos y ducientos ducados los procuren tornar a fundar enteramente… 

Yten ordeno que el patron de esta memorias, que es y ha de ser Pedro de Zirarruista y 

Ugarte, hijo del dicho Juan de Cirarruista, difunto, dueño de la Casa y solar de Ugarte, y sus 

hijos y sucesores dueños que fueren de la dicha casa hayan de nombrar y presentar en cada 

un año una vez los pobres y nombrarlos a quienes se ha de dar y repartir la dicha limosna, 

la cual dicha presentacion y nombramiento ha de hacer el dia de Nuestra Señora de Marzo 

de cada año, y señalando y nombrando a quienes y que cantidad se ha de dar, y la  paga de 

la dicha limosna haya de hacer a los tales nombrados y presentados la mitad para la Pascua 
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de la Resurreccion y la otra mitad para el dia de San Juan, tomando de cada uno sus 

conocimientos y claridad para dar cuenta a los visitadores de como lo cumple y paga los que 

le pidan la dicha cuenta y conocimientos… 

Yten ordeno que a ningun pobre haga en cada un año limosna que suba de ocho ducados 

arriba ni limosna de un ducado abajo, para que haya mas claridad y justificacion, y se reparta 

entre todos, y esto se entienda en cada un año… 

Yten ordeno que el mismo patron cobre y pague los cincuenta ducados dedicados para ellos 

y para el visitador y cura y para si segun esta de suso declarado = 

Y si el patron fuere negligente en cobrar puedan los pobres… requerir al patron que de 

poder para cobrar la dicha renta… 

Yten ordeno que tenga obligacion de presentar y preferir para esta limosna y hacerla a los 

parientes pobres del fundador, descendientes de su casa y parientes que fueren de la misma 

descendencia del patron, esto se entienda para la descendencia de la Casa de Ugarte… 

Y tenga consideracion a pobres vergonzosos que no piden ni les esta bien = 

Yten ordeno que el patron no quite los conocimientos a los pobres sin hacer la paga entera 

de lo que fueren presentados, ni sea osado a retener para si nada de lo que presentare a 

los pobres… 

Yten ordeno que en cada año distribuya la dicha renta, y no en un año la renta de dos años… 

Yten ordeno que el patron haya de hacer presentacion de la doncella para la dotacion de 

los cincuenta ducados por el dia de los Reyes en cada un año… 

Yten ordeno y mando sin embargo de una clausula que suso esta presente en esta razon 

que la dicha Capellania no se de colativa y ninguno que fuere presentado a ella pueda pedir 

ni admitir colacion de ella, so pena de que al presentacion en el hecha sea ninguna y de 

ningun momento, con que segun queda referido y dicho se pueda ordenar el Estudiante 

que a ella fuere presentado a su titulo, sin admitir colacion en la misma forma que si se 

ordenare a titulo de renta secular, que en sustancia para le ordenar cursado su fin es lo 

mismo que si fuere de colacion, pues como quiera viene a tener congrua sustento. Y el 

patron, despues que haya hecho presentacion a uno, no lo pueda presentar a otro durante 

la vida del tal presentado ni quitarsela, si no fuere por alguna de las causas referidas… 

Yten digo que el patron sea egecutor de estas clausulas, y faltando el capellan en ellas 

egecute las penas referidas… 

Y a los visitadores suplico hagan inquisicion de como se cumplen y egecutan como queda 

ordenado = 

Yten ordeno que en esta primera presentacion que yo tengo de hacer en virtud de la dicha 

comision acaso no hallare buena comodidad en el lugar o fuera en quien hacer la 

presentacion que pienso hacer = 

Y ordeno y declaro que esta primera presentacion no este sugeta a ninguna de las dichas 

clausulas e incompatibilidades, ni tenga obligacion de presentar en esta primera al del lugar 
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si no quisieren, sino a cualquiera de fuera que me parece estara mejor, de manera que sin 

entender a ninguna de las dichas condiciones pueda yo hacer de dicha presentacion 

libremente… 

Y que todas las demas presentaciones que perpetuamente se hubieren de hacer se guarden 

y cumplan todas las clausulas y condiciones de suso… 

Yten ordeno que durante los dias de mi vida, en virtud de la dicha comision, pueda yo 

interpretar y hacer declaracion en cualquier duda que hubiere y resultare de las clausulas 

de suso referidas… 

Todo lo cual ansi es mi determinada voluntad se guarde cumpla y egecute como se suso en 

esta institucion y capitulos de ella se contiene y declara… 

Y ansi lo otorgo sin que haya necesidad de confirmacion ninguna de Juez eclesiastico ni otro 

secular, que fue fecha y otorgada en la Casa y solar de Ugarte de Yuso de la dicha Anteiglesia 

de Castillo, a veinte y ocho dias del mes de setiembre de mil y seiscientos y dos años, a lo 

cual fueron presentes por testigos llamados y rogados el doctor Pedro Ortiz de Atucha, 

Rector en el Colegio y Universidad de Oñate; y Pedro de Durango y Pedro Ruiz de Gortazar 

y Pedro de Gojenola, essnos; y Pedro de Barraus y Juan de Zulaibar, vecinos de la dicha 

Anteiglesia y de las de Dima y Ceanuri y de la villa de Villaro, y porque la dicha otorgante a 

quien yo Mateo de Gortazar essno del Rey Nuestro Señor y del Numero de esta Merindad 

de Arratia ante quien esta dicha carta se otorga doy fe que conozco, que no sabe, a su ruego 

de ella lo firmaron los dichos testigos = Dr Pedro Ortiz de Atucha = Hurtun Abad de Guerra 

= Pedro de Durango = Pedro de Barraus = Pedro Ruiz de Gortazar = Pedro de Gojenola = 

Juan de Zulaibar = Paso ante mi, Mateo de Gortazar = Del dicho Francisco de Vildosola 

curador por si y por la comision y facultad que para ello tiene, aprobo y confirmo las dichas 

clausulas de Institucion usando de su facultad y mando se cumplan y egecuten como en ella 

y cada una de ellas se contiene… y lo firmo, testigos los dichos = Francisco Vildosola = Mateo 

de Gortazar 

………………… 

En la dicha casa y solar de Ugarte, a siete dias del mes de enero de mil y seiscientos tres 

años, por testimonio de mi el dicho Mateo de Gortazar essno y testigos, Francisco de 

Vildosola curador de Pedro de Cirarruista y Ugarte, hijo legitimado y heredero del dicho 

Juan difunto, y doña Maria Ybañez de Atucha, viuda del mismo difunto = Digeron que en 

virtud de la facultad que se les esta concedida por la Escriptura de transaccion y convenio 

que paso por testimonio de mi el dicho Escribano y de Pedro Ruiz de Gortazar, entre el dicho 

menor y Hurtun Saenz de Cirarruista su tio, en razon de los bienes del dicho difunto = que 

por cuanto para la conservacion de la dicha Memoria y sea bien reciuida la institucion de la 

dicha Capellania por los parroquianos de esta dicha Anteiglesia de Castillo, y por ser limosna 

y obra muy pia aplicar algo de la que esta distribuida para parientes pobres o otros que no 
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lo sean a la fabrica de la dicha Yglesia de Nuestra Señora de Castillo = por ende como mejor 

podian y debian, declarando la institucion y aplicacion de suso, determinaban y 

determinaron, mandaron y modificaron que en cada un año haya de gozar y llevar la fabrica 

de la dicha Yglesia cuatro ducados de renta en cada un año de los cincuenta que estan 

dispuestos para la limosna de los dichos pobres, quedando siempre entera la renta de la 

Capellania y la de las huerfanas, y que esto se egecute y cumpla puntualmente, porque ansi 

lo mandaban y declaraban usando de la dicha facultad, y declarando lo que en esta razon 

estuviere determinado, porque hallaban ser esto muy necesario, y haberse dejado de 

asentar antes siendo su voluntad que se asentase y situase esta renta a la dicha fabrica por 

descuido o herror del que escribio la dicha institucion, y ansi lo declararon siendo testigos 

el Dr Pedro Ortiz de Atucha, Rector de la Universidad de Oñate; y el Dr Arespecueta, 

estantes en la dicha Anteiglesia, y el dicho Francisco de Vildosola lo firmo de su nombre y 

por la dicha doña Maria Ybañez de Atucha, que no sabe, firmaron los dichos testigos, a todos 

los cuales yo el dicho escribano doy fe que conozco = Francisco de Vildosola = Dr 

Arespecueta = Dr Pedro Ortiz de Atucha = Ante mi Mateo de Gortazar = 

E yo el dicho Mateo Gortazar essno del Rey Nuestro Señor y del Numero de la Meridad de 

Arratia, que a la sobre dicha institucion de capellania y capitulos y condiciones de ella, en 

uno con los dichos instituyentes y testigos, presente fui, de pedimiento de la dicha doña 

Maria Ybañez de Atucha, instituyente, saque este traslado de su registro, que en mi poder 

queda en estas veinte y ocho ojas de papel con esta, y en fe de ello hice mi signo = En 

testimonio de verdad Mateo de Gortazar =  

3.-Gehigarria 

ANTONIO DE CIRARRUIZTA ETA ANTONIA LOPEZ DE OLARTEren ARTEKO EZKONTZA-

KAPITULAZIOAK. 28-04-1638 (ATHA-DAH-FCD-005-049-12) 

 

En el nombre de dios amen 

Lo que se ttratta, asienta, capittula y conçiertta entre los entre los señores pedro saenz de 

çirarruizta y Ugarte veçino de la anteyglessia de castillo como padre y lexittimo 

administtrador de anttonio de çirarruiysta y Ugarte su hixo lexittimo y de la señora doña 

elena de çiraRuystta su lexittima mujer y en nombre della y por virtud del poder que de la 

susodha tiene para lo que de yusso sera contenido, otorgado ante ssno publico, que para 

su firmeza pedio al desta carta se ponga e yncorpore en ella, y de su pedimiento y del dho 

escribano, le pusse e ymcorpore, que su tenor es como se sigue 

Sepan quantos estta carta de poder vieren como yo doña elena de çira Ruista mujer lexittima de pedro 

saenz de çiraRuista y Ugarte veçino de la anteyglesia veçino de la anteyglesia de castillo con liçençia que 
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primero y ante todas cosas pido al dho mi marido que estta presente para ottorgar con juramento y en 

forma este poder e yo el dho pedro saenz doy e conçedo la dha liçençia para el efecto que me es pedida 

y abaxo se expressare a la dha doña elena de çiraRuista mi lexittima mujer e yo la dha doña elena la 

açeptto e usando de ella digo que este cassamientto estta tratado con comunicacion de los deudos de 

ambas partes para cassarse en unos anttonio de Çirarryztta hijo lexittimo mayor mio y del dho pedro 

saenz de çiraRuista mi marido, y doña Lopez de Olarte donçella hija lexittima de miguel garçia de Olarte 

y doña mari diaz de lettona y Olarte, y para la celebracion del conttratto estta señalado por puesto e 

lugar de lettona de la provincia de alaba y no estoy en dispusiçion de poder acudir personalmente al dho 

lugar de lettona, por lo qual usando de la liçenzia marital de susso expressada por esta cartta doy ttodo 

mi poder cumplido e bastante y lleno de la sustancia que de derecho se rrequiere al dho pedro saenz de 

çiraRuista, mi marido, para que por si y por mi por escriptura de conttratto matrimonial haga dottaçion 

y donaçion en fauor del dho Antonio de çiraRuiztta ntro hijo mayor para en cassamientto de con la dha 

doña Antonia Lopez de Olarte con la calidades que abaxo se expressaran y con las demas que mejor nos 

esttubiere de la cassa ferreria molinos y bienes siguientes 

Primeramente pueda docttar y donar y siendo neçessario desde luego queda docttado y donado por mi 

parte, la cassa y solar de Ugarte de yusso con su asiento de baron y sepulttura que tiene en la primera 

ylera en la yglessia de castillo y mitad de ferreria mayor de Ugarte y la mitad de los molinos de Ugarte 

y sus pressas, calçes y aderentes y las ttierras de pan sembrar mançanales casttañales robredales, fruttos 

y frutales a la dha cassa pertenecientes con sus dos cassas de orno y pajar y lagares y las debissas que a 

la dha cassa y solar de Ugarte deben de dos años en uno la cassa de ytturbe de elgueçua sitta en la 

anteyglessia de yurre y la de çalbidea de en medio que fue perteneciente a perillo de calbidea, que estta 

sitta en la ateyglessia de san pedro de arançaçu que de dos años en uno debe cada una un ducado =  

y ttambien a de aber el sel de olabarria que antiguamente se llamo arrutaran que esta en el ttermino 

de arraça de las anteyglessias de castillo y elexabeyttia todos los quales dhos bienes son de vinculo y 

mayorasgo, y subçedio en el dho pedro saenz de çirarruiztta mi marido como hijo lexittimo de juan saenz 

de çiraRuiztta su padre, como consttara de rrecaudos lexittimos que tenemos en nuestro poder, y junto 

con el dho binculo anda ynclusso el patronazgo de la memoria que dexo el dho Juan saenz y el derecho 

de pressenttar capellan de las capellanias que se fundaron por el dho juan saenz seran fixo ttodo ello 

por escripttura de ttransaçion hecha y ottorgada entre el dho pedro saenz mi marido y su curador y 

urttun saenz de çirarruizta = 

ytten a de donar y dotar el dho mi marido a los dhos cassantes los derechos que tenemos en otra quarta 

parte de la dha ferreria de Ugarte, la qual dha quarta parte ttenemos en enpeño por Rel de fiçios y 

machuras que nos otros y el dho Juan Saenz de çiraRuiztta nuestro padre y suegro tenemos hechos = 

yten a de donar y docttar la cassa nueva que esta en frente de la dha ferreria de Ugarte y la cassa que 

llaman de Uribarry con su assientto y sepulttura que tiene en la yglessia de elexabeyttia, y ambas cassas 

a de donar con sus heredades ttierras de pan sembrar manzanales casttañales frutos e fruttales a ellas 

pertenecientes con expressa calidad de que despues de la vida mia o del dho mi marido, françisco de 

çiraRuiztta que se espera sera luego de missa o otro qualquier hijo nuestro que lo fuere  pa su propia 

vivienda y no para otro efecto aya de gozar por su vida, la una de qualquiera de las dhas dos cassas con 

la tierra de pan sembrar de doce peonadas y doce manzanales que esten juntos en un puesto y esto a 

de gozar sin carga de Rentta alguna el ttal clerigo por sus dias de su vida = 
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yten a de donar la cassa y solar de atucha sita en la anteyglessia de lemona con su cassa de horno y 

lagares y casilla que llaman de cadalsso que esta cerca della y las ttierras de pan sembrar, manzanales 

castañales xarales robredales y hegurbides a la dha cassa de atucha pertenecientes y su sepultura y 

asiento de silla que la pertenece en la dha yglesia de lemona = 

Yten a de donar la ttorre de attucha de la dha anteyglessia de lemona con la cassa de lagar que tiene al 

lado y ssittio de ferreria que la ubo antiguamente y se desmolio, con su assientto y sepulttura que anssi 

bien tiene en la dha yglessia de lemona en la primera ylera con la qual dha ttorre de atucha se yncluyran 

en la dha donaçion las debissas que a ella deben, es a saber de dos años en uno cada un ducado la cassa 

de ytturbe de elgueçua de la anteyglessia de yurre y la de çalbide de medio de la anteyglessia de 

aranzazu de suerte que como por este solar de Ugarte deben de dos años en uno cada un ducado deben 

ttambien de dos años en uno cada ducado a la dha ttorre de attucha perpetuamente, la qual dha ttorre 

se donara con todos sus perteneçidos = 

Yten a de donar anssi bien los molinos de dos ruedas que se llaman de Ubeguia del barrio de elgeçua 

que estan sitos en la jurisdiçion de la dha anteyglessia de yurre y sus perteneçidos = 

Y a de aber expressa condición y calidad y desde luego la pongo en la cassa nueva de enfrente de la 

ferreria de Ugarte y la de Uribarry y la cassa y solar de atucha y la torre de atuchola y los molinos de dos 

ruedas que llaman de Ubeguia y la otra mitad de los molinos de Ugarte que asta agora an sido bienes 

libres y todos los perteneçidos de qualquiera de las dhas casas y sus sepulturas, onores usos y 

costumbres se hayan de juntar y desde luego doy por juntados al binculo y mayorazgo que se hizo desta 

dha cassa y solar de Ugarte y sus perteneçidos y que siempre ayan de andar juntos y unidos y an de ser 

de las mismas calidades y condiciones como ssi desde el principio estuviesen incorporados el binculo 

que se hizo por el dho Juan saenz de çirarruiztta de la dha cassa y solar de Ugarte y sus perteneçidos y 

en materia de los llamamientos y subçesion an de ser estos bienes que se incorporan de la misma calidad 

y condición en los otros primeros vinculados = 

Y condicion que por quanto en esta donaçion incluye demas y aliende de la mitad de la ferreria de Ugarte 

que es vinculada otra quarta parte della que por machuras tenemos en empeño ade aber con condicion 

expressa y la pongo en que casso en los dueños a quien pertenece la propiedad de la dha quarta parte 

quisieren desempeñar cada uno su parte o porçion, quando no lo hagan los derechos que en la dha 

quarta parte tenemos para disponer dellos como quisieren an de ser nuestros propios y lo emos de 

perdonar a otro qualquiera vender o hacer que lo que quisieren y en todo el tpo que se dexan de hacer 

el tal desempeño o dexaren de vender o disponer hemos de gozar los cassantes y nos otros a medias la 

dha quarta parte como lo hemos de hacer de la otra mitad y todos los demas bienes = 

Yten a de donar a los dhos cassantes la cassa de Ugaldea y la cassa de echezarra, que ambas esttan sitas 

en el barrio de olaçaual de la anteyglessia de dima y todos sus perteneçidos  y se yncluyran ttambien en 

la dha donaçion el derecho de siete gallinas perpetuas que en cada un año nos deben dos casillas y sus 

perteneçidos de la dha anteyglessia de lemona que estan edificadas en suelo y tierra de la cassa de 

attucha junto a la yglessia parroquial de ella, que la una edifico mrn abbad de benero, difunto, que paga 

quatro, y la otra Juan abbad de asua, en que al pressente bibe Pedro de malluquiza, sasttre, que paga 

las otras tres = 

Ytten a de donar el dho pedro saenz por ssi y en virtud deste mi poder el patronazgo de la capilla 

particular de santa catalina de la yglessia de dima con su silla de madera, de baron y ttumba, y tiene la 

dha capilla sus hornamentos y calizes y quatro arcas que pertenecen a ella misma de mas y aliende de 
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las en que se guardan los hornamentos tocantes a la capilla y en ela nos pertenecen quatro sepulturas 

y el derecho de presentar dos capellanias en tpos de bacaçion y la dha presentacion hemos de gozar en 

nuestra vida el dho mi marido e yo hemos de acudir a las obligaciones ttocantes a la dha capilla y su 

patronazgo, pero despues an de acudir los dhos cassantes de la manera que nos otros lo hacemos = 

Ytten se les a de donar a los cassantes la cassa y solar de Elexalde de la dha anteyglessia de dima y todos 

sus perteneçidos con expressa calidad y condición que el usofrutto suyo hemos de gozar enteramente 

el dho mi marido e yo para con el acudir a la oblada y obligaciones de la dha capilla de santa catalina de 

dima, y despues de la vida del que sobre bibiere entre nos marido y mujer, a de quedar subjeta la Renta 

al que y a aprovechamiento de la dha cassa y solar de Elexalde para cumplir el pan y la oblada de sobre 

la ssepultura y capilla de santa catalina de dima, a saber la oblada y pan de todos los dias domingos y 

fiestas de guardar y dias lunes de cada año y ttanbien se lleuara la çera y oblada que se acosttumbra, a 

saber el dia de san Agustin de cada año y vispera de pascua de pentecostes y vispera de la fiesta de san 

lorenzo, que son los dias en que se çelebran memorias perpettuales que dexo doña Maria ybañez de 

atucha difunta a quien yo la dha doña elena suçedi, y a esta carga y obligación precipuamente an de 

acudir los cassantes y sus subçesores segun y de la manera que acudimos y acosttumbramos acudir el 

dho Pedro saenz e yo la dha doña elena, y para que las almas de los difuntos mis autores que estan 

enterrados en la dha capilla y sepultura sean sufragadas y con ello aya particular cuidado queremos yo 

y el dho mi marido que al dho Antonio de çiraRuizta y sus hixos perssonas que subçedieren en los dhos 

bienes el cauildo de la dha yglessia de dima pueda compeler y apremiar a ello, por todo Rigor de derecho 

a que cumplan con lo suso dho o larguen el ussofrutto de la dha cassa y sus perteneçidos para el dho 

efecto = 

Y en casso que se sustraiga el dho nuestro hijo y no quissiere con esta carga la dha cassa el dho cauildo 

de Dima pueda de su mano arrendarla y que el cumpla conlo suso dho, para lo qual tenga  

El dho cauildo que es y fuere facultad y derecho por siempre jamas y esto hacemos por el sufragio de 

las dhas almas y porque con esto la dha cassa y solar de Ugarte y sus dueños se an de allar libres de la 

dha obligación a que en todo nrto tpo se a acudido = 

Y con condicion que en casso que algun hixo nuestro viniere a ser clerigo de missa y quissiere abitar y 

vivir en la dha cassa y solar de Elexalde a de ser siempre preferido a otro qualquier arrendador con tal 

que por la Rentta y alquiler a de acudir a la dha carga de pan y oblada y çera segun esta dho, y si la rrenta 

valiere mas a de gozar el clerigo hijo nrtro bibiendo en ella, pero en casso que el tal clerigo hijo ntro 

fuese rremiso en cumplir con la dha oblada pan y çera a de ser compelido a que lo cumpla por el dho 

cauildo eclesiastico de dima por todo Rigor = 

Y la donazion de todos los dhos bienes cada cossa y parte de ellos anssi de los bienes vinculados y los 

que agora se vinculan como de los bienes libres de ttodo ello y el ussofruto de ello hemos de gozar a 

medias, a sauer la mitad el dho mi marido e yo y la otra mitad los dhos casantes, teniendo pro auitaçion 

nrta nosotros la dha cassa y solar de Ugarte, con declaracion que la mitad del dho usofruto hemos de 

gozar pa nrros dias el dho mi marido e yo y en falta del uno el que sobrebibiere enteramente el usofruto 

de la dha mitad = 

Y si los casantes quisieren estar en nrra compañia les daremos el sustento necesario con que en el tpo 

que anssi estubieren ayamos de gozar tambien la mitad del usofruto a ellos tocante de la ferreria y 

molinos y de los demas bienes, si bien el gozamiento de la mitad suya de montes an de gozar y lleuar 

aunque les demos el sustento = 
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Y con que los dhos cassantes sean obligados a hacer los cumplimientos de mi alma y del dho mi marido 

segun se acostumbra en esta tierra y suelen hacer a personas de nrra calidad = 

Y expresamente se a de asentar por condicion y desde luego la pongo que el hacer y ottorgar 

arrendamiento de cassas e bienes siempre durante nuestra vida nos a de conpetter al dho mi marido y 

ami, y solamente tocara y pertenezera a los cassantes el gozar la mitad de la tal rrenta con que nosotros 

hiçieremos los tales arrendamientos y no otra cosa alguna = 

Y de la misma manera en quanto a aparexar los oficiales de la ferreria nos a de conpetter a nos otros 

mismos y los dhos casantes se han de atener los aparejamientos que el dho mi marido eyo hiçieremos 

sin que se entrometan en ello = 

Y es calidad expressa y condicion que los troços de rrobres que por pie el dho mi marido eyo ubieremos 

menester para todas las rrecaminaduras de benas libremente los hemos de poder cortar por pie pero 

hemos de ser obligados a hacer planttar dos platios por uno cada bez que lo cortaremos para que la 

propiedad no baya en diminuyçion = 

Y con estas calidades, condiciones y con las demas que bien no esttubieren en virtud deste poder a de 

hacer por ssi y por mi la dha donaçion y dottaçion = 

Y assi bien por ambos a de dotar e donar de los bienes comunes que tenemos doce cabeças de ganado 

vacuno y doce cabras, una jarra de plata, un taçon de plata, una porçelana de plata, seis cucharas de 

plata, dos camas guarnidas a cada dos bezes, con dos cubas, quatro cubas de enbazr sidra, doce 

escaueles, quatro arcas y una artessa y los demas bienes y alaje rreserbamos para nosotros mismos, y 

conque la docte que en dinero a de traer la dha doña Antonia Lopez de Olarte por el dho contrato y la 

ofreçieren sus padres y deudos a de ser enteramente para el dho mi marido y para mi, sin parte de los 

dhos casantes = 

Y debajo desttas condiciones doy al dho pedro saenz de çiraRuizta mi marido poder en forma para que 

por ambos con fuerzas y firmezas neçesarias ottorgue la dha escripttura de contratto matrimonial y en 

ella haga las dhas dotaçiones y donaciones que siendo por el fechas y ottorgadas yo desde luego las 

apruebo, e rratifico y don por mi parte otorgadas, como si al otorgamiento yo misma con liçençia marital 

me hubiera allado pressente y otorgante para todo lo qual y lo a ello concerniente doy este poder abidas 

aqui por puesttas las fuerças y firmeças neçesarias, de suerte que por falta de algunas de ellas no dexe 

de llevarse efecto lo en este contenido y para que anssi me lo agan guardar, cumplir e pagar doy todo 

mi poder cumplido a las Justiçias de su magestad de qualquier parte que sean a cuya jurisdiçion e 

domicilio y la ley sit conbeneritt de jurisdiciomne omniun judicum e rezibio estta cartta y lo que en su 

virtud se hiziere por el dho mi marido, por sentencia difinitiba pasada en cossa jusgada e por mi pedida 

y consentida, e rrenunçio todas las leys de mi fauor y en especial las leys del senatus consulto beleyano 

y las dettoro e partida que hablan en fauro de las muxeres en uno con las del derecho que proybe la 

general rrenunçiaçion de leyes e por ser muxer casada para mas fuerza de lo suso dho juro a dios nuestro 

señor y a las palabras de los Quattro ebanjelios sobre la señal de la cruz como esta + de aber por firme 

este dho poder y lo que en su virtud se hiçiere antolare y ottorgare, e no hize contra ello en manera 

alguna ni pedire absoluçion ni rrelaxaçion deste juramentoa ningun perlado que me puedad conceder y 

aunque de propio motuo me conçeda no usare de la tal rrelaxaçion so pena de perjura y quantas beçes 

se me rrelaxare tantos juramentos hago y uno mas para que aquel este siempre por rrelaxar y lo ottorgue 

estando presente y consentiente el dho mi marido en esta casa y solar de Ugarte de la anteyglesia de 

castillo a veinte y siete dias del mes de abril de mil y seisçientos e treinta y ocho años = 
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Otrossi a de auer anssi bien expressa condicion y desde luego la asiento y pongo que por quanto el dho 

pedro saenz de çiraRuizta mi marido vino a suçeder en la dha cassa y solar de Ugarte y sus perteneçidos 

como hixo lexittimo del dho Juan saenz de çiraRuizta y fueron por el vinculados y despues en la 

escriptura de transaçion que se hiço y ottorgo entre el dho pedro saenz de çiraRuizta y su curador de la 

una parte y de la otra hernan saenz de çirarruizta se rratifico el dho binculo y ubo expressa condicion 

que la dha cassa y solar de Ugarte y mitad de ferreria y molino y todos los demas bienes muebles 

errayzes y semovientes que perteneçieron al dho Juan saenz rreduçiendose a dinero lo que restase, 

cunplida las memorias y satisfaçiones suyas, ubiesen de ser de binculo y mayorazgo, y que no se 

pudieren vender ni enaxenar y porque por ello el dho Antonio de çiraRuizta podia decir que como a 

suçessor del dho binculo y mayorazgo le conpete el pedir quentta y razon de los dhos bienes 

semovientes que perteneçieron al dho Juan saenz casso que en algun tpo dixiere o yntentare en esta 

rrazon el o algun suçessor suyo alguna cossa, es condicion expressa y la pongo y assientto que no hayan 

de pedir deducir ni intentar cossa alguna en esta razon, y casso que pedieren o intentaren se entienda 

ser esta donaçion en quanto a los demas bienes que se donan y agregan al dho binculo ninguna y de 

ningún valor y efectto, y solo los dhos bienes que se agregan al dho binculo y no otros algunos an de ser 

sujetos para el cumplimiento de aquello que se yntentare o quisiere intentar y todos los bienes que 

tenemos libres y adelante tubieremos an de ser libremente nrros juntamente, con la mitad de nrro 

ussofrutto de los sobre dhos bienes sin que a cossa alguna y por el mismo cassso que lo intentaren no 

han de poder aprovecharse de la sobre dha donaçion sino que aquella a de quedarse vuelta a nosotros 

y a nrra boz que beniere a suçeder en los demas bienes libres que rreserbamos para nos, y esto se pone 

por toda claridad y para que siempre aya paz entre padres hijos y deudos por quanto los bienes muebles 

que anssi quedaron de la parte del dho Juan saenz se consumieron y gastaron en aunmentar las 

propiedades del dho solar de Ugarte y en edificar la cassa nueva de junto a la nrra ferreria de Ugarte y 

sus manzanales que se agregan al binculo y en cumplir las memorias y satisfaçiones del dho Juan saenz 

y en el seguimiento del pleytto que las hijas del dho hernan saenz de çiraRuizta intentaron sobre la 

misma herencia, de suerte que no solamente los dhos bienes muebles que se aplicaron a la parre del 

dho Juan saenz sino otros muchos ducados mas, hemos puesto y gastado en las cosas arriba expressadas 

y con estas calidades y condiciones se a de ottorgar y entender la dha donazion que hiziere el dho mi 

marido, y anssi lo ottorgue en la dha cassa y solar de Ugarte a los dhos beyte y siete dias del mes de abril 

de mil y seisçientos e treinta y ocho años, siendo testigos Juan de Aguirre Olarte, vezino de la villa de 

Villaro, y Juan de Usabel, vezino de la dha anteyglessia de dima, y Juan de Sagarminaga, rresidente en la 

dha anteyglessia de castillo, y el dho pedro saenz de çiraRuiztta, otorgante, firmo por ssi, y no firmo la 

dha doña elena de çirarruizta por no sauer firmar, y a su rruego firmo el dho Juan de Aguirre Olarte, 

testigo suso dho, e yo el dho escribano ynfraescripto que fuy pressente al otorgamiento doy fee que 

conozco a los testigos y otorgantes = pedro saenz de çiraRuizta = testigo Juan de Aguirre Olarte = ante 

mi, Françisco de Sarria = batestadoz para la abitaçion nrra, no bala entre rringlones, calidad, vala, e yo 

el dho Françisco de Sarria escribano Publio del rrey nrro señor perpettuo de los numeros de la merindad 

de arratia y de la villa de Villaro del muy noble y leal señorio de biscaya pressente fuy al otorgamiento 

deste poder en uno con los testigos y otorgantes, a quienes conozco y de pedimiento de los dhos 

otorgantes hiçe sacar este treslado en estas quattro foxas de papel con esta de mi signo y en fee signe 

y firme = En testimonio de verdad = Françisco de sarria = 
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Prosigue 

 el dho pedro saenz porssi y en nombre de la una parte y de la otra los señores Miguel garzia 

de Olarte y doña maridiaz de lettona, su lexittima mujer, señores de la Cassa de Olarte en 

el balle de horozco, con liçençia que la dha señora doña maridiaz pedio al dho su marido 

para otorgar e jurar estta escripttura y el suso dho se la conçedio para lo que se la pide y se 

obligo de la aber por firme y de no la rrebocar en tpo alguno, so expressa obligación que 

para ello hizo de su persona e bienes auidos e por aber, y el dho señor pedro saenz 

obligandose y obligando a la dha su muxer por el dho poder y juntamente de mancomun, y 

lo mismo los dhos señores miguel garzia e su mujer de mancomun, sin questa 

mancomunidad se siguen con preenda sino entre marido y muxer y no la una parte por la 

otra, no la otra por la otra, y en esta conformidad cada uno por ssi ynsolidum e por el todo 

rrenunçiando como para ello renunziaron las leyes de duobus rrex dependi y el autentica 

pressente cobdiel de fide juroribus y el beneficio de la dibission y escurçion y epistola del 

dibo Adriano y depossito de las espensas y las demas leyes y derechao de la mancomunidad 

en forma sobre el cassamiento e matrimonio que mediante diso y a su santo serbiçio se a 

de contraer entre los señores Antonio de çiraRuizta y Ugarte e doña Antonia de Olarte, hija 

lexitima de los dhos señores Miguel garzia e doña maria diaz de letona es lo siguiente = 

Lo primero que, preçediendo las amonestaçiones y dilijençias que el Santo conçilio de 

ttrento dispone y no rresulttando dellas impedimento lexittimo, lo dhos señores Antonio de 

çirarruizta y Ugarte y doña anttonia de Olarte se desposaran çassaran y belaran ynfaçie 

eclesie dentro de quinze dias cumplidos primeros siguientes, y para ello el dho pedro saenz, 

en nombre del dho su hijo, y los dhos señores miguel garzia y su mujer, por su hija, le dan 

su fee e palabra de lo cumplir la una parte a la otra, y la otra a la otra, y a ello quieren ser 

apremiados por todo Rigor de derecho = 

Yten el dho pedro saenz de çirarruizta y Ugarte, por ssi y en nombre de la dha su mujer y 

por virtud del dho su poder, por la causa onerossa deste matrimonio y porque lleue efecto 

desde luego, manda y dona al dho Antonio de çiraRuizta su hixo lexitimo, todos los bienes 

muebles y Rayzes y semovientes declarados exrpessados en la escripttura de poder suso 

ynsertto, con las mismas declaraciones y çircustanzias y solenidades en el contenidos, que 

siendo necesario de nuevo los da aqui por expressados, anssi los vinculados como los libres 

sin diferencia alguna, y esto lo manda por ssi y en el dho nombre, usando y 

aprobechandosse para ello del fuero de Viscaya y capitulos del que sobre esto tratan como 

viscaynos orexinarios que el y la dha su mujer le son del señorio de Viscaya, y a la 

obseruançia guarda e cumplimiento, quien ser apremiados por todo Rigor de derecho, y a 

ello se obliga a la dha su muxer como mas aya lugar y al derecho del dho su hijo combenga 

e aprobeche en forma bastante = 
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Ytten el dho pedro saenz de çiraRuizta e Ugarte por si y en el dho nombre desde luego 

atendiendo a las buenas partes y calidades de la dha señora doña Antonia de Olarte por 

causa onorossa deste matrimonio y como mas aya lugar de derecho desde luego manda a 

la suso dha en arras y donazion propter nunçias tresçientos ducados, los quales confiessa 

que caben en la dezima parte de sus bienes qual pressente tienen y casso que no quepan 

quiere y consiente en la deçima parte de los bienes que dexaron al tpo de su fin e muerte 

los aya y lleve y donde mas quissiere a su libre voluntad y elección, a cuya paga quieren ser 

apremiados por todo rigor de derecho = 

Ytten los dhos señores miguel garzia de Olarte y su muxer desde luego mandan en docte a 

la dha señora dona Antonia de Olarte su hija e por docte y caudal suyo al dho señor Antonio 

de çirarruizta y Ugarte su esposso e marido que, mediante dios, a de ser mil y quinientos 

ducados de a once Reales cada uno, los quales se lo mandan y consignan en la futura 

subçesion que le a de pertenezer a la dha señora doña Maria diaz de lettona en la futura 

subçesion despues de los largos dias de la señora doña Casilda de Olarte, su madre y suegra, 

y de su lexitima paterna, y luego que fallesca la dha señora doña Casilda, sin otro termino 

alguno, según y como y en la misma conformidad que tienen donados a la dha señora su 

hixa por escripttura publica que en su fauor sobre ello tienen otorgada por ante Lucas de 

Soloaga, escribano de Su magestad, el veçino del lugar de foronda, que para firmeza desta 

manda y capitulo pidieron a mi el escribano la ponga e yncorpore en esta escripttura y de 

su pedimiento yo el dho escribano la pusse e yncorpore, que su tenor es como se sigue: 

En el lugar de lettona, a veinte y tres dias del mes de julio de mil y seisçientos y treinta y cinco años, ante 

mil el essno publico y testigos, parezieron pressentes los señores Miguel garzia de Olarte y doña maria 

diaz de letona, su lexittima mujer, señores y veçino que son de la casa de Olarte en el balle de horozco 

y señorio de Biscaya, y ella con lizenzia y expresso consentimiento que primero y ante todas cossa pedio 

y demando al dho su marido para en uno y juntamente con el ottrogar e jurar lo que de yuso en esta 

escripttura sera contenido, y el se la conçedio y otorgo con obligacion que hizo de su persona e bienes 

de no la contradezir ni rrebocar agora ni en ningun tpo con ninguna razon del mundo, y la dha doña 

maria diaz lo açeptto, y de ella usando ambos a dos de mancomun y a boz de uno, rrenunziando como 

para ello Renunçiaron la autentica presente y las demas leyes que deben Renunçiar, los que se obligan 

de mancomum, por tanto, en la mejor forma que lugar aya de derecho, çedian y donaban y rrenunçiaban 

a la señora doña Antonia garçia de Olarte y lettona, donzella, su hija lexittima, para su rremedio y para 

lo que ella mas quissiere, e por bien tubiere, mil y quinientos ducados, los quales los aya y lleve de lo 

mejor parado de nrros bienes derechos e açiones donde ella escojiere y por bien tubiere, ademas de las 

cantidades que en sus lexittimas paterna e materna le cupieren, sin que en esto le puedan poner 

esttorbo ni contradiçion ninguno de los dhos sus hermanos, nuestros hijos, pena de que si se la pusieren 

le mandamos el tterçio Remanente del quinto de toda la dha nrra Haçienda, y en este casso nos balemos 

y arrimamos al fuero del señorio de Viscaya como viscaynos orexinarios que los somos, y al presente 

bibimos en la dha cassa de Olarte dentro del dho señorio de Viscaya, y nos obligamos debaxo de la dha 

mancomunidad de que esta donaçion le sera sana segura e de paz a la dha nrra hija, y que ninguna 



  

 

 447 

persona de los dhos nrros hijos ni otro ninguno le pondra pleytto ni contradiçion alguna porque el dho 

fuero nos da jurisdiçion a los tales viscaynos en la forma que quissieremos no enbargante que las leyes 

del rreyno disponen otra cossa, porque en quanto a esto su magestad la suspende, y no hiremos contra 

la dha mejora nosotros ni otra persona alguna, y si por hacer la dha contradiçion algún daño la beniere 

y rredundare a la dha nrra hija, le queremos pagar de los dhos nuestros bienes, y para la execuçion e 

cumplimiento damos poder bastante a todas y quales quier jueces e justiçias destos Reynos del dho 

señorio de biscaya y otras quales quier partes de los dhos Reynos para que por todo rrigor e bia executiva 

anssi nos lo hagan cumplir como si todo ello por juez competente anssi fuera jusgado y sentençiado y la 

tal sentencia a nos fuera comunicada e por consentida y no apelada e pasada en cosa jusgada, 

errenunçio las leyes de nrro fauor, e yo la dha doña maria, las del belyano y de ttoro y partida como en 

ellas se contiene, y ademas, por ser cassada, juro a dios y esta cruz + en que pusse mi mano derecha de 

no yr ni venir contra esta escripttura ni contra cossa ni parte de los en ella contenido ni pedire absoluçion 

ni Relaxaçion  deste juramento a nuestro muy santo Padre ni a otro juez ni perlado que me la pueda dar 

ni quando de su propio motiuo me la den no usare del, pena de perjura ynfame persona de menos valer, 

y anssi lo otorgamos en forma ante Lucas Lopez de Soloaga (sic), escribano Real veçino del lugar de 

foronda, y los testigos ynfraescriptos desta cartta, siendo testigos el liçenziado gamarra y sebastian de 

Ugarte y pedro de arana, estantes en el dho lugar, y de los dhos otorgantes que yo el escribano doy fee 

que conozco. Lo firmo el dho miguel garzia, y por la dha su mujer, que dixo no sabia, un testigo, Miguel 

garçia de Olarte passo ante mi Lucas Lopez e yo el dho Lucas Lopez de sosoaga, escribano Real, vezino 

del lugar de foronda, que pressente fuy, y de pedimiento de la dha doña Antonia, la fize sacar y saque 

según que ante mi passo y lo firme y signe y no lleue derechos; en testimonio de verdad, Lucas Lopez = 

La qual la dha escritura de donaçion la aprueban y rratifican y quieren ser apremiados a su 

guarda y cumplimiento ynbiolablemente y de quales quier leyes y derechos que les pueda 

perteneçer en qual quier forma que sea para yr contra lo que dho es, le desisten e aparttan 

y lo rrenunçian en bastante forma para no yr contra ello en manera alguna = mas le mandan 

quinientos ducados de arreo en bienes muebles a tasaçion e vista, e parezend e personas 

justas por las partes segun el usso y costtumbre que de ello ay en el balle de horozco donde 

ellos son vecinos y en entrego de ello se obligan de lo hacer luego que los dhos contrayentes 

se cassaren y belaren al tpo y quando se entregare esta docte el dho contrayente sea 

obligado de otorgar en fauor de la dha contrayente escriptura de Recibo en forma bastante 

= con tal condicion que la dha doña Antonia de Olarte tenga potestad y libre facultad de 

disponer de la mitad de los dhos mil y quinientos ducados en quien y como y en la forma y 

manera que quissiere asu libre voluntad = y guardando su dipusiçion el contrayente o lo que 

dellos dispussiere, la dha señora doña Antonia no tenga obligación a volver ni hacer 

rrettorno de ellos a los dhos señores miguel garçia y su mujer ni sus derechos avientes ni a 

otra persona alguna = eçepto la otra mitdad e los dhos mil e quinientos ducados y lo que 

dexare de disponer de la otra mitad, y si falleçiere sin hacer la dha dispusiçion aya de volver 

el dho contrayente todos los dhos mil y quinientos ducados en casso que el dho matrimonio 

de entre los dhos contrayentes se disuelva sin hijos y aunque los dexen estos si no llegaren 
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a hedad de poder testar = el dho contrayente aya de hacer vuelta erretorno en la 

conformidad que ba dho de la mitad de los dhos mil y quinientos ducados a lo que dexare 

de disponer de la otra mitad luego que lo tal subçeda sin aguardar al termino que para ello 

la ley le da, que desde luego Renunçiaron como mas aya lugar de derecho = y el dho Pedro 

saenz de ciraRuizta por si y en el dho nombre y del dho su hijo lo açepto y se obligo y los 

obligo a la obserbançia y guarda deste capitulo como en el se contiene = 

yten el señor don Juan Antonio de Lettona y Olarte, capitan de ynfanteria española de su 

magestad, hijo lexittimo de los señores Juan Lopez de Lettona difunto y de la dha señora 

doña Casilda de Olarte y tio de la dha señora doña Antonia de Olarte, veçino deste lugar de 

letona, como tal tio de la dha señora doña Antonia, e porque lleve efectto este mattrimonio 

=  aviendo visto el capitulo antecedente que yo el escribano se la ley y de verbo ad berbun 

como en el se contiene de que doy fee = dixo que se obligaba e obligo de que los dhos mil 

y quinientos ducados que ansi mandan los dhos señores miguel garzia e su muxer a la dha 

señora doña Antonia, su hija, en la futura subçesion de la dha señora doña Casilda de Olarte, 

su abuela, habian y le seran a la contrayente çiertos seguros y bien pagados y no lo siendo 

por qualquier causa que sea = el como tal tio y estrando doctador porque lleve efecto este 

matrimonio los pagara al contrayente los dhos mrs o lo que dellos no cupiere, y lo pagara 

arrespectto de çiento y çinquenta ducados por años hasta que se acaben de pagar 

enteramente lo que anssi faltare y no cupiere, començando a correr los dhos años desde el 

dia del fallecimiento de la dha señora doña Casilda de Olarte, y por ello quiere ser 

apremiado como por obligación guarentixia de plaço pasado con todas costas y daños = 

ytten la señora doña Casilda diaz de Olarte, como abuela materna de la dha señora doña 

Antonia de Olarte su nieta, por el amor y afiçion que la tiene y por los servicios que la a 

fecho, e porque lleue efectto este matrimonio y por su aumento de docte y como mas aya 

lugar de derecho, manda a la dha señora doña Antonia de Olarte su nieta mil ducados de a 

once Reales cada ducado, los quales dara y pagara al dho señor Antonio de çiraRuizta su 

esposo e marido, que mediante dios a de ser para el dia de Santiago primero venidero deste 

año de la fecha desta, a cuya paga quiere ser apremiada por bia executiva e todo rrigor de 

derecho con tal gravamen, que si el matrimonio de entre los dhos señores antonio de 

çiraRuiztta y doña antonia de Olarte se disolviere sin hijos por qualquiera de las caussas quel 

derecho permite que lo tal subçeda sin aguardar altermino que para ello la ley conçede cuyo 

beneficio rrenunçia aya de volver y rrestituyr los dhos mil ducados aunque ayan dexado 

hijos si estos falleçieren sin llegar a hedad de poder testtar y la dha vuelta errettorno el dho 

señor anttonio de çiraRuiztta y sus herederos e suscesores la ayan de hacer al señor don 

Juan anttonio de letona su hixo y subçesor en su ccasa binculo y mayorasgo y si al tpo que 

esto subçeda fue fallecido el dho señor don Juan Anttonio aya de hacer el dho rrettorno al 

que fuere subçesor en el dho binculo y a ello sea apremiado por ttodo rrigor = y el dho señor 

pedro saenz por ssi y en el dho nombre açepto este capitulo y se obligo a su guarda y 
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cumplimiento como en el se contiene, por lo que toca de su parte y de la que a su mujer e 

su hijo, y se dio por contento y enteramente satisfho e pagado con la dha manda, por todos 

los servicios que la dha señora doña Antonia su nieta pueda pretender contra ella y sus 

bienes aunque monten mas de la tal demassia en el dho nombre, la hace graçia y donaçion 

en forma bastante y de hacer el dho rretorno como va dho = desistiendola de totos los 

derechos e açiones que la pertenezcan para que no se aprobeche dello en maneraalguna 

cuyo beneficio rrenunçia = 

yten es declaración expressa que an si los dhos mil quinientos ducados por una parte y por 

otra mil ducados que se ofrecen en dinero por esta escriptura no enbargan el lo en ella 

referido se ayan de dar y entregar al dho señor Pedro saez de Ugarte para que disponga de 

ellos a su voluntad = con tal que los bienes que el suso dho por si y la dha su mujer ofrece 

dona y manda al dho señor Antonio saenz de Ugarte su hijo por esta escriptura y poder en 

ella ynsertto desde luego ayan de quedar y quedan expresamente ypotecados para el tpo y 

casso que se ofresca la rrestituçion y deboluçion de la dha docte y para sujjezion de ellos se 

obligo y obligo a la dha su mujer debaxo de la dha mancomunidad en forma bastante = 

yten es declaracion y condicion particular de que si suçediere disolver este matrimonio sin 

hijos y casso que aya no lleguen a hedad de poder ttesttar compla el dho contrayente y 

quien suçediere en su derecho de hacer rrestituçion en quanto al arreo que se ofrece por 

esta escripttura cunpla en volver el dho arreo en el ser que se allare y lo consumido se de 

por consumido sin que por ello aya de volver cossa alguna en manera alguna = 

yten dixieron los dhos pedro saenz de Ugarte por ssi y la dha su muxer ylos dhos miguel 

garzia e su mujer que las mandas y donaciones que pro esta escriptura hazen ansi de rayzes 

como muebles sean y se entiendan usando del prebilejio de la ley del fuero y sus capitulos, 

apartando como desde luego apartan a los demas sus hijos y deçendientes que puedan 

tener derecho y pretensión a los dhos bienes con sendos arboles con su tierra los foranos 

de sus casas y con cada una teja y diez mrs de la forma y manera que las dhas leyes y 

capitulos que de ello tratan disponen y en la forma y manera que dha es lo asentaron y 

capitularon todas las dhas partes y cada una por lo que les ttoca y para su cumplimiento e 

paga obligaron con sus personas e bienes derechos e açiones auidos e por aber e dieron 

poder cumplido a las justiçias de su magestad, de quales quier partes que sean acuyo fuero 

se sometieron y rrenunziaron el suyo propio y la ley sitt conbeneritt de jurisdictiomine 

omnium judicum y lo rrezcibieron todo ello por sentencia difinitiba de juez competente 

pasada en cosa jusgada errenunçiaron las leyes fueros y derechos de sufabor con la que 

proybe que general renunziaçion dellas, otrossi las dhas señora doña Casilda diaz de Olarte 

y doña maria diaz de letona rrenunçiaron las leyes de lenperador Justiniano de toro y partida 

y las demas que son en fabor de las mujeres, de cuyo efectto yo el escribano doy fee las 

abisse y la dha señora doña maria diaz de lettona, por ser casada, juro a dios y a una cruz a 

tal como esta + en forma de derecho de tener guardar e aber por firme esta escriptura y de 
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no yr contra ella, alegadno fuerza sesión ni engaño ni otra causa alguna en perjuicio de esta 

escripttura, so pena de perjura y de caer en casso de menos valer y deste juramento no 

pedira rrelaxaçion a ningún juez que para ello poder tenga, y si lo pediere o se le conçediere 

no usara del, antes lo tornara a hacer de nuevo quantas bezes se le conceda e una mas en 

firmeça, de lo qual lo otorgaron anssi ante el presente essno e testigos en el lugar de Lettona 

a veinte y ocho días del mes de abril de millyseisçientos e treinta y ocho años, siendo a ello 

testigos el lizenziado Juan bautista de gamarra, abogado veçino del lugar de foronda, 

Gregorio Gonzales de sarralde e Juan bautista de sarralde su hijo, vecinos e morador en 

yurre y de los otorgantes que yo el escribano doy fee que conozco firmaron los que supieron 

y por los que no un testigo a su Ruego =  don Juan Antonio = miguel garcia de Olarte = el 

lizenziado gamarra = pedro saenz de çiraRuizta = sebastian de Ugarte = Gregorio Gonzales 

= passo ant mi, diego diaz enrriquez 

yo diego diaz enrriquez essno Real en todos los Reynos y señorios de su magestad y de las 

hermandades de alaba de su exçelençia el duque del ynfanttado veçino de mendibil que fuy 

presente lo signe para el señor Antonio de Ugarte en testimonio de verdad = diego diaz 

enrriquez = 

4.-Gehigarria 

PEDRO SAENZ DE GUERRA AZCUENAGA, UBIRICHAGA oinetxeko JAUNAREN 

ONDASUNEN PARTEKATZEA, IGORREN (BFAAH-JCR3494/014). 

… el ajustamiento yjuela y adjudicacion que toca a dona Maria Perez de Atucha, sacado de 

la letra es como se sigue: 

Ha de hauer la herencia del dho Pº Saenz de Guerra y Axcuenaga por lo que le cupo en los 

tres matrimonios y por herençias maternas de don Anttonio y doña Luysa de Axcuenaga, 

sus hijos y sus intereses, descontadas las baxas hechas en todo, tres cientos y cinquenta y 

tres mill ochocienttos y sesenta y dos rrs y tres quartillos, como parece por el ajustamiento 

de lo ttocantte a la dha herencia que attras queda echo = 

El pago que se le hace de la sobre dha cantidad es en los efectos del cuerpo de uienes que 

se adjudican a la dha herencia como se sigue: 

Siette mill setteçienttos y quatro reales en que estan baluadas las obras de la herreria 

tiradera que fabrico el dho Pero Saenz, pegada a la mayor de Vbirichaga, en suelo del 

mayorazgo con ttodo lo aderentte = 
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Ciento e quarentta y tres ducados pagados a Domingo de Ybarrondo en el primer 

matrimonio por la obra de carpinteria echa en la casa de Sagargorriça, que es ttocantte al 

mayorazgo = 

Dos mill y ocho çienttos y settentta y un reales que monttan las paredes y otras obras y 

mexoras que se hiçieron en la dha cassa de Sagargorriça en el segundo y ttercero 

matrimonio = 

En Vbirichaga, dos mill y quatrocienttos y setenta y dos reales por las cantterias de la casa 

nueva del paxar y de la conexera con su calçada el poco de la guertta paredes de ella y de 

los calzes de las ferrerías y en las carboneras = 

Mil y quatro cientos y treyntta y dos reales por la carpintería de la dha Cassa nueua del pajar 

y la casa o cubierta deloyo de la harragoa de venas y reparos de las carboneras y ferrería de 

Vbirichaga = 

Sesentta reales de la obra de carpinteria de otra casilla en la conexera = 

Doze ducados de vn pilar de piedra que se pusso en el portal de la cassa de Vbirichaga = 

Sesentta ducados por los lagares que se hiçieron para sidra con sus usos en la dha cassa de 

Vbirichaga = 

Seisçientos y ttreyntta rreales que costo el escudal de la pressa de Vbirichaga = 

Mill y noueçientos reales por la obra de cantteria del conportte de la dha pressa de 

Vbirichaga = 

Ocho cientos y quarentta y seis rrs por los lagares, escalera nueua, suelos y ttauiques que 

se hiçieron en la cassa de Arana de olaçaual que es tocante al mayorazgo = 

Diez y seis ducados de vnas paredes que se hiçieron en la dha Cassa de Harana = 

Mily ochoçienttos reales y cincuenta reales por los montes hesaminados y averiguados en 

los pertenecidos de las casas de Vbirichaga, Garacoy, Sagargorriça, Vnsaluartu, Horue y 

Arana de Olaçaual, que son del mayorazgo = 

Tres mill y quinientos y ochenta y quatro reales por otros tantos caxigos de robles y entre 

ellos algunos mançanos puesto en el ttercero matrimonio en los pertteneçidos de las dhas 

Cassas del Mayorazgo = 

Las Remienttas de las ferrerias y molino de Vibirichaga y pesas y rrementta de labrança 

estan puestas en cuerpo de vienes sin valuación por las raçones que allí se Refieren = 

Monta lo aplicado asta aqui veyntte y cinco mill ochoçientos y ochenta reales, y todo ello 

como estta referido es por obras y mexoras echas en la haçienda del mayorazgo que 

posseyo el dho Pedro Saenz de Axcuenaga, y ttocar al mismo mayorazgo, a que quedaron 

agregadas, sin que el sucesor que es don Anttonio de Ascuenaga tenga obligacion de pagar 

cossa alguna de dhas mexoras, como esta resuelto por los abogados a quienes consultaron 

las partes este y otros puntos, ademas de que en la donaçion que al dicho don Anttonio le 

hiço su padre se comprende todo lo dicho = Y solo depusieron por cuerpo de bienes 

participasen de su mitad que les diere satisfacion por la hacienda libre del dho Pero Saenz, 
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como en efecto da hasiendosele a la dha su haçienda la aplicación y pago con lo mismo = y 

asi quedan debiendosele a la dha herencia, descontado lo de harriua trescientos y veinte y 

siete mil noveçientos y ochenta y dos reales y tres quartillos, y para su paga y satisfacción 

se le aplica lo siguientes: 

Pago: 

La cassa y casseria de Yrure con sus pertenecidos y el ganado que estan conputtados en mill 

ducados, y en esta misma cantidad dio el dho Pedro Saenz en doptte a doña Luysa de 

Axcuenaga, su hija, en cassamiento con don Vrttuño de Alçiuar = 

Tres mill y quinientos ducados que pago el dho Pedro Saenz en el tercero matrimonio en 

dinero y arreo por quentta de la dote ofrecida a la dicha dona Luysa de Axcuenaga su hixa 

y estan puesttos por cuerpo de vienes = 

Mas dos mill ducados por una parte y duçientos ducados por otra pagados por resto de la 

dotte de la dha doña Luysa y sus ynttereses despues de la muerte del dho Pedro Saenz del 

tercer matrimonio y no se declara en el Cuerpo de vienes = 

Vna porcelana de plata que el dho Pedro Saenz dio fuera del arreo a la dha doña Luysa su 

hija esta puesta por cuerpo de vienes por de peso de tres marcos que a sesenta y cinco 

reales el marco hazen ciento noventa y cinco reales de plata y con el premio son duzienttos 

y noventa y dos reales y medio que dan en pago a la dha herencia de Pedro Saenz = 

Quattro cientos ducados en dinero que debe la herencia del dho Pedro Saenz a don Anttonio 

de Axcuenaga, su hijo, por ttanttos le dono entre otros vienes y efectos en la escriptura que 

esta citada en las declaraciones del cuerpo de vienes y aquí se dan en pago a la dha herencia 

y se abonan al dho don Anttonio en su hijuela = 

Mil y seis cientos ducados que pago el dho Pedro Saenz a Domingo Lopez de Heguia y su 

mujer por la quarta parte de la ferrería major de Vbirichaga y sus aderente, que dellos 

compro y estan puestos por cuerpo de vienes y hico donación de estto al dho don Anttonio 

su hijo en la escriptura referidad y le toca a su derecho = 

Ciento y noventa ducados quel dho Pedro Saenz pago a don Ygnigo de Attucha por la 

retroventa de la Cassa de Garacoy, que es del mayorazgo, y estan puesttos por cuerpo de 

vienes y hizo donación de este derecho al dho don Anttonio su hijo y le pertteneze = 

Tecientos y cattorze ducados que pago a Prudencio de Guereta y su mujer por el derecho 

de troncalidad que tenian a la cassa de Horue de Basaolz, que es del mayorazgo, y ttamuien 

hizo donación destto al dicho don Antonio su hijo y le pertenece el dho derecho = 

La cassa principal de la calle de suso de la villa de Durango con su guerta y pertenecidos de 

que se hace relacion en el cuerpo de vienes el primero mattrimonio e ttanbien haçienda 

donada por el dho Pedro Saenz al dho don Anttº su hijo y le pertteneze y est baluada y 

estimada en ochoçientos ducados y aunque no se pusieron por cuerpo de vienes despues 
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estan añadidos a la herencia de doña Anttonia de Hercilla, primera mujer del dho Pedro 

Saenz, y asi bien se satisface aquel añadimiento = 

Mil y ciento y treyntta y tres reales de ganados que se hallaron en poder de Lucas de 

Yturriaga, en Urquiçu, son donados por el dho Pº Saenz al dho don Anttonio su hijo y se le 

an de dar = 

Quatro cientos y noventa reales que hauia en poder de Pedro de Abendaño, albayter ynclino 

en Garacoy, perttenezen ttamuien al dho don Anttonio por donaçion que le hizo su padre = 

Setteçienttos y setenta reales y medio de ganado que hauia en poder de Pedro de Mendibil, 

undidor en Urquiçu, perttenezen asi bien al dho don Antonio por donación de su padre = 

Settecienttos y ttreyntta y nueve reales y medio de ganado que hauia en poder de Pedro de 

Gandarias, carpintero, ynquilino de Horue, assi bien perttenezen al don Anttonio por la 

donaçion del dho su padre = 

Honze mill quinienttos y noventa y quatro reales y medio que estan puesto por cuerpo de 

vienes por resto de los trece mil y dos reales y medio que el dho Pedro Saenz dono al dho 

don Anttonio su hijo, que los ttenia de hauer en la señora Condesa Descalantte para hazerse 

pagado en las rentas en la ferreria y haçienda de Urquiçu de que se baxaron los otros mill y 

quatro cientos y ocho reales por ciento y veyntte y ocho ducados, renta de un año que el 

dho Pedro Saenz debia = 

Mas se ponen aqui por pagados ciento y veyntte y ocho ducados que la herencia del dho 

Pedro Saenz debe al dho don Anttonio su hijo y se le an de abonar en su hijuela por tantos 

les salieron yncierttos en los treze mill y dos reales y medio que le dono en la Condesa de 

Escalante como se refiere en la partida antecedente = 

Dos bassos de Alemania dorados que ademas de los otro dos mayores agregados al 

mayorazgo ay en cassa fueron donados por el dho Pedro Saenz al dho don Anttonio su hijo 

y pessan un marco y cattorçe ochauas y a setenta reales el marco como estan baluados 

montan ochenta y cinco reales de plata que se an de entregar hacen con el premio ciento y 

veinte y siete reales y medio = 

Una xarra de platta que tamuien dono al dho su hijo y se le a de dar, la que tiene 

desquadrados y mas cazon en el prio (¿????) que pessa tres marcos y tres onzas y quatro 

ochauas que a sesenta y cinco reales el marco monta duçienttos y veyntte y tres reales de 

plata y con el premio hazen treçicenttos y ttreynta y Quattro reales y medio = 

Una porcelana de platta donada al dho don Anttonio se le a de dar y es labrada y dorada 

que pesa tres marcos y a sesenta y cinco reales de platta montta ciento y noventa y cinco 

reales de plata y con el premio hazen ducientos y noventa y dos reales y medio = 

Un salero de platta tamuien le dono y es donado de una pieza que pesa siete honzas y esta 

baluado en sesenta reales de plata que con el premio hazen noventa rreales = 
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Seis cucharas de platta que ttanuien le dono se han de dar al dho don Anttonio y balen a 

diez reales de plata cada uno, que son sesenta reales de plata y con el premio hacen noventa 

reales = 

Una cama nueva para la persona ttamuien dono al dho don Antonio y se le a de dar y la que 

es tiene el cuerpo de vienes se baluo en ttreçientos y quarentta reales = 

Otra cama ordinaria tamuien le dona y se le a de dar la que esta baluada en cattorze ducados 

= 

Una mesa nueva esta tamuien en la donacion y se le a de dar al dho don Anttonio la doblada 

que esta baluada en diez y seis ducados = 

Dos arcas le dono ttamuien y se ponen, una que esta baluada en cien reales y otra en seis 

ducados = 

Seis escabeles tamuien le dono y estan puesttos a quatro reales cada uno y se le an de dar 

= 

Mas le dono otras dos arcas en Vrquiçu estan baluadan en cinco ducados y se le an de dar 

= 

Una caldera grande y otra pequeña de cobre tamuien la dona y se le an de dar; la grande 

pesa veinte y una libras y la pequeña seis, y estan puestas a quatro reales la libra = 

Un almirez de bronce con su mazo ttamuien le dono y esta puesto en noventa y tres reales 

y medio = 

Los barquines de las dos ferrerias mayor y menor de Vbirichaga y de la mayor de Vrquiçu 

estan puestos en mill y quinientos reales y son donados al dho don Anttonio juntamente 

con otras remientas = 

Todas las cubas de la bodega de la Cassa de Vbirichaga estan tamuien donadas al dho don 

Anttonio y son doze que estan baluadas a doze ducados una con otra = 

Trecienttos y cinquentta reals pagados a Barttholome de Bassarrate por la mexoria de unas 

tierras troçadas en pertteneçidos de la Cassa de Garacoy, que es del mayorasgo en aumento 

suyo, enttran tanbien en la donaçion echa al dho don Anttonio = 

Con lo dho se cumple lo contenido en la dha donaçion que Pedro Saenz hizo al dho don 

Anttonio su hijo = 

Çiento y cinquentta ducados dados a Mariana de Axcuenaga hija de fuera de matrimonio 

done para el cassamiento con Apariçio de Bustinza Yrazabal = 

Duçientos ducados dados en dotte a Maria Cruz de Axcuenaga hija de fuera de matrimonio 

y Antton de yesnurizaga (¿???) su marido = 

Monta lo referido de suso çientto y ttreyntta y cinco mill ochocienttos y seis reales y medio, 

y todo ello se conpone de efectos y haçienda de que dispuso el dho Pedro Saenz de 

Axcuenaga en vida y asi se liquidan, debiendo de resto a su herencia çiento y noventa y dos 

mil ciento y setenta y seis reales, y para su paga y satisfacion se le dan y aplican los vienes 

y efectos siguientes: 
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Sobre los vienes del Capitan Don Martin Saenz de Villela Gortaçar y Çiraruista y doña Maria 

Ygniguez de Attucha, su mujer, un censso de duçienttos ducados de principal por escriptura 

que otorgaron ante Jacobe de Barrauz escribano en diez y seis de febrero del año de 1636 

= 

Sus reditos desde diez y seis de febrero de 1643 asta el de 1661, que son diez y ocho años 

ciento y ochenta ducados = 

Otro censso de quinientos ducados de principal sobre los bienes de los dhos vienes capitan 

don Martin Saenz de Villela y Cirarruista y su mujer por escriptura ante Lorenzo de 

Goxenola, su fecha en diez y siete de abril del año de 1644 = 

Sus reditos desde la fundación asta diez y siete de abril de 1661, que son diez y siete años, 

quatro çienttos y veyntte y cinco rrs = 

Ocho cientos ducados que deuen los dhos Capitan don Martin Saenz de Villela y su mujer 

en virtud de escriptura de obligacion otorgada ante el dho Lorenzo de Goxenola en diez y 

siete de abril de 1644 = 

Mas quinienttos reales que deue al dho don Martin Saez de Villela por escriptura = 

Un Censso de duçientos ducados de principal sobre los vienes de Lorenço de Goxenola y 

doña Maria de Olauarri su mujer por escriptura ante Pedro Lopez de Olauarri, su fecha en 

treze de julio de 1640 = 

Sus reditos asta treze de julio de 1662 y de otras quenttas fenecidas seisçientos y çinquentta 

resel con ciertta reserua contra el dho Lorenzo = 

Un Censso de çien ducados de principal sobre los vienes de Roque de Guerra Axcuenaga y 

la su Casa y solar de Axcuenaga por escriptura ante Geronimo de Gorttazar y Villela, en 

ttreze de octubre del año de 1650 = 

Los reditos desde la fundaçion asta treze de octubre de 1661, que son once años, çinquenta 

y cinco ducados = 

Mas debe el dho Roque de Axcuenaga seis çienttos y setenta y tres reales, por virtud de 

escriptura de obligación y zedula = 

Ganados 

En poder de Marta de laRina çientto y seis reales y medio de resto de ganado = 

En Juan de Aguirre Susunaga, çinquenta ducados de ganado con mas duçientos y cinquentta 

y tres reales y medio que deuia por la mitad de la perdida = 

En Maria de Çauala, tresçienttos y dos reales de resto de ganado = 

En Francisco de Arana, veyntte y un ducados y medio que deue de lo procedente de ganado 

= 

En Felipe de Vrizar, cinquenta y dos ducados y dos reales de ganado y mas diez reales mitad 

de la ganancia que se allo = 
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En Pedro de Yturratte Arosteguieta y su heredero, mill y ochenta y nueue reales de ganado 

y mas duçienttos y ochentta y ocho reales que a de suplir por la mitad de la perdida que se 

allo y mas çientto y doze reales y medio dados en dinero al hijo del dho Pedro = 

En Joan de Vrizarbeytia, quarenta y seis ducados de ganado y mas quarenta y cinco reales y 

medio que deue = 

En Domingo de Mimença, Cinquenta reales que deue de lo procedido de ganados = 

En Joan de Asua de Bedia, ocho ducados de pres en obexas = 

En Domingo de Echeuarri, cinquenta y nueue ducados de ganado con mas treyntta y ocho 

reales y medio que deue = 

En Joan de Mena de Dima, çiento y treyntta y quarro reales de pri de ganado y mas quarenta 

y tres reales mitad de la ganancia que se allo = 

En Sebastian de Bustinza Yrazabal, mill y cien reales de ganado que se allo y mas sesenta y 

cinco reales que a de suplir por la mitad de la perdida que hauia = 

En Pedro de Linaza, setteçientos y sesenta y tres reales de ganado que se allo y mas 

çinquentta y siete reales que deue a suplir por la mitad de la perdida que vbo= 

En Pedro de Echeçarraga de Loyatte, doze ducados de cabras que se le entregaron = 

En Francisco de Çauala y su mujer, duçientos y sesenta y ocho reales de pie de ganado con 

mas veyntte reales mitad de la ganancia que se allo = 

En Joan de Horue, ynquilino de Arana de Olaçaual, seis cientos y sesenta y nueue reales y 

medio de pie de ganado con mas treinta y quatro reales mitad de la ganancia = 

En los herederos de Martin de Garamendi, veyntte y siete ducados y medio que deuen 

prozedidos de ganados = 

En Maria Ruiz de Loyatte, veyntte y quatro ducados de pie de ganado y mas siete ducados 

que deue por la mitad de una baca que tomo = 

En Donatto de Beascoechea Ytturriaga, ochoçienttos y veyntte reales de pie de ganado y 

mas treyntta reales mitad de la ganancia que se allo = 

En Martin de Garay, ochoçientos y setenta y tres reales de pied de ganado y mas duçientos 

y sesenta y siete reales y medio mitad de la ganancia que se allo = 

En Thomas de Vrizar Arguiñano, quatro cientos y ochenta y ocho reales de ganado que se 

allo y mas debe suplir ciento y diez y seis reales mitad de la perdida que vbo = 

En Apariçio de Yrasabal, tresçientos y ochenta y nueue reales de pie de ganado y mas 

treyntta y seis reales y medio mitad de la ganancia = 

En Joan de Lemona Vria, veyntte y quatro ducados de ganado que se allo y mas debe suplir 

çinquenta y nueue reales minta de la perdida = 

En Martin de Mendiuil, se allaron mill y duçienttos y treinta y dos reales de ganado y debe 

mas çientto y ochenta y cinco reales mitad de la perdida, que todo ymportta mill y 

quatroçienttos y diez y siete reales, de que se baxan çinquenta y dos ducados y medio de 

dos bueyes que saco don Anttonio, a quien se le cargan en su hijuela = 
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En Andres de Amularraga, diez y siete ducados de pie de tres novillos que se le entregaron 

= 

En Joan de Asua de Lemona, veyntte y dos ducados de ganado que se allo y debe suplir 

ademas duçienttos y veinte y siete rrs de la mitad de la perdida y falta de pie = 

En Juan de Hecheçarraga, quinientos y veyntte y seis reales y medio de pie de ganado y se 

añaden duçienttos y ochenta y siete reales por la mitad de la ganancia que se allo = 

En Asenzio de Olabarriaga, çapattero, çinquentta y seis ducados de pie de ganado por una 

parte y mas veyntte y un ducados de un buey que llevo de Guesalaga y mas se añaden 

duçienttos y cinquentta y ocho reales y medio mitad de la ganancia que se allo, que todo 

montta mil y çiento y cinco rrs y medio de que se baxan de cinquenta de dos bueyes que 

saco don Antonio, a quien se le cargan en su hijuela = 

En Joan de Horue de Unsaluarttu, nobeçientos y sesenta y ocho rrs de ganado que se allo y 

debe mas quarentta y quatro rrs por la mitad de la perdida = 

En Pedro de Asua de Llarrina, seisçientos y treyntta y ocho reales de ganancia y debe 

ademas treyntta reales y medio por la mitad de la perdida que vbo = 

En Ygnigo de Yturriçaga, setenta ducados de pie de ganado = 

En Pedro de Çuaçu menor, noucientos y sesenta y ocho reales de ganado y mas de suplir 

noventa y dos reales y medio de la mitad de la perdida y falta del pie = 

En Juan de Irazaual de Gandarias, ochenta ducados de pie de ganado y mas veytte y seis 

reales mitad de la ganancia que se allo = 

En Joan de Ytturraran, sesenta y ocho ducados de ganado que se allo y mas debe çientto y 

doze reales por la mitad de la perdida = 

En San Juan de Hereño, treyntta y ocho ducados de ganado que se allo y mas debe suplir 

quarentta y ocho reales, mitad de la perdida que vbo = 

En Martin de Ybarra de Harana quatro cientos y cinquentta y dos reales de pie de ganado 

entregado = 

En Joan de Guiñaga, seisçienttos y dos reales de pie de ganado a que se añaden çientto y 

setenta y siete reales y medio por la mitad de la ganancia = 

En Antonio de Yturriçaga, quatro cientos y sesenta y quatro reales de pie de ganao en ---- 

de ella auia de arr---- seis cientos y ochenta reales de pie de ganado y mitad de ganancia = 

En Martin de Çaualgoitia, mill y ciento y nobentta y un reales y medio de pie de ganado, a 

que se añaden ciento y ochenta y cinco rrs de la mitad de la ganancia que se allo = 

En Prudencio de Yturrate, ochocientos y ttreyntta y seis rrs de ganado que se allo y debe 

ademas suplir quarentta y cinco rrs y medio por la mitad de la perdida del pie = 

En Domingo de Harana, ynquilino de Yttuaeos (¿????), mill y ducientos y veyntte y nueue 

reales de pie de ganado aque se añaden veytte y tres reales y medio mitad de la ganancia 

que se allo = 



 

 

 

458  

 

En Domingo de Requeta, trescienttos y ocho reales de ganado con mas veyntte y dos reales 

que deue = 

En Maria de Guesalaga, sesenta y nueue ducados de ganado que se allo de que se baxan 

diez y nueue reales que se deben a ella = 

En Antton de Garamendi, treyntta y tres ducados de ganado que se allo y debe suplir 

ademas veyntte y tres reales y medio mitad de la perdida que se allo = 

En Francisca de Garamendi, quinientos y treinta y nueve reales de pie de ganado a que se 

añadieron seis cientos y treinta y dos reales y medio mitad de la ganancia que ubo, y mas 

deben ella y su hijo ocho ducados que ttodo montta mill y duçientos y cinquentta y nueue 

reales y medio, de que se baxan cinquentta ducados de dos bueyes que saco don Anttonio 

y se le cargan a su hijuela = 

En Joan de Harana de Bedia, seiscienttos y ochenta y dos reales de ganado que se alloy ma 

debe cinquenta y ocho reales y medio por la mitad de la perdida y falta del pie = 

En Francisco de Lahueta, mill y quarentta y cinco reales de ganado que se allo y debe mas 

ciento y nobentta y siete reales y medio = 

En Ygnacio de Horue, ynquilino de Harana, mill y setenta y siete reales de ganado que se 

halla y se añaden quinientos y veinte y dos reales y medio que debe = 

En Pedro de Olabarriaga, doze ducados de pie de cabras y obexas = 

Piezas de valor 

Dos candeleros de plata que pesan quatro cientos y veyntte y dos --- y medio de plata por 

seiscientos marcos y medio a sesenta y cinco reales = 

Una xarra lisa el fondo adrezado, tres marcos y doze ochavas a sesenta y cinco reales el 

marco = 

Dos ttembladeras, la una mayor que pesan dos marcos y medio y seis ochauas a sesenta y 

cinco rreales = 

Una pilla de agua bendita, un marco y tres ochavas al dicho precio = 

Tres copones de faltriquera, sesenta y seis reales = 

En las cucharas y ttenedores cumplido lo que esta adjudicado en la hijuela para cumplir la 

donación echa a don Antonio y lo que se a de adjudicar a don Pedro sobrante, doze reales 

= 

Vn trençillo de horo esmaltado que pessa tres honzas y dos ochauas, ha cien reales de plata 

la onza = 

Una cadena de horo de una vuelta estrellada y tirada con çientto y dos eslabones que pessa 

siete onzas, a ciento y seis reales la onza = 

Montan las dichas piezas de plata y horo dos mill y veytte reales de plata y con el premio a 

cinquentta por ciento hazen  tres mill y treinta reales de vellon = 
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Una sabana de sobreanda con labores de seda coloreada en los cauos sin entrar en agua, 

nueve ducados = 

Un cabezal de lo mismo, tres ducados = 

Una sobre cama de Damasco blanco aforrado en ttafettan duble con cintas de ---- a los 

remates, cien reales = 

Otra sobre cama de sedad color nogue--- aforrada en tafetan a cal, setenta reales = 

Otra sobrecama de seda colorada single, setenta reales = 

Una colgadura de cama con su cielo y sobre cama carisea colorada, trecientos y noventa y 

dos reales = 

Ditas 

Las Dittas de los tres libro o padrones que estan puestas por Cuerpo de vienes monttan 

nobentta y dos mill ochocienttos y ochenta y ocho reales, y otras que estan fuera de libros 

y asentada en el mismo Cuerpo de vienes, importan diez mill settecientos y noventa y siete 

reales y medio, que las dos sumas hacen en ttodo ciento y ttres mill seis cientos y ochenta 

y cinco reales y tres quartillos, de que se baxan algunas partidas que se aplican a otros y son 

una de veyntte y seis reales que doña Maria Perez de Atucha reciuio de Martin de Barañano 

de Ceberio = Otra de mill y seteçientos y treyntta y dos reales que debe Grabiel de Ugartte 

y otra de seisçienttos y doze reales que deben el dcho Grabiel y su hermana, como 

herederos de San Joan de Ugartte197198 = Y otra de septeçientos y veyntte e ynueue reales 

 
197 EE_AA_jaiotzak_1117279: Clara Ugarte Ugalde. 1623-04-23. Igorre, Andra Mari 
EE_AA_jaiotzak_1119054: Joan Ugarte Ugalde. 1625-10-18. Igorre, Andra Mari 
EE_AA_jaiotzak_1121546: Gabriel Ugarte Ugalde. 1628-04-20. Igorre, Andra Mari. 
 _ezkontzak_94135: Gabriel Ugarte & Cathalina Echebarri, 1653-02-25, Igorre. 
  _jiotzak_1099106: Maria U. E., 1653-03-07, Igorre. 
 _ezkontzak_95581: Gabriel Ugarte & Maria Mimença, 1678-07-26, Igorre. 
EE_AA_jaiotzak_1116321: Cathelina Ugarte Ugalde. 1632-11-26. Igorre, Andra Mari 
Guraso: San Juan Ugarte Cuaço & Maria Ugalde Mena. 
198 BFAAH-JCR4238/008. 1641-06-04. Pleito ejecutivo promovido por Bernabé de Cirarruista, 
vecino de la anteiglesia de Dima, con Pedro de Ocerin Mugaguren, hundidor de ferrería, vecino de 
la de Aránzazu, sobre la paga de doscientos reales procedentes de cuatro quintales de hierro tocho, 
a razón de cuarenta reales el quintal, y un arcabúz con sus frascos. 
Incluye: Escritura de fianza de la Ley de Toledo otorgada por San Juan de Ugarte, vecino de la 
anteiglesia de Yurre, en favor de Bernabé de Cirarruista, en dicha anteiglesia, el veinte de abril de 
1645, ante Jacobe de Barrauz. 
BFAAH-JCR3229/015. 1668-05-19. Autos promovidos por Pedro de Zuazo Urquiza, vecino de la 
anteiglesia de Yurre, contra Martín de Echezuria, vecino del valle de Ceberio, sobre el pago de 
trescientos ocho reales y medio de vellón procedentes de otros tantos pagados como su fiador a 
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que deue Maria Ybañez de Jauregui Gallaga, que estas tres partidas se adjudicaron a don 

Anttonio en la hijuela = 

Y mill y duçienttos y noventa y cinco reales que deben los vienes de don Urttuño de Alçibar 

y se adjudican en su hijuela a doña Luysa de Axcuenaga, su mujer viuda = 

y con desquentto de las parttidas dichas quedan reducidas todas las dhas del dho cuerpo 

de vienes a nobentta y nueve mill duçienttos y noventa y seis reales y tres coartillos, que 

todas son ttocanttes al tercero matrimonio, y aunque ttamuien hauia muchas en el primero 

y segundo, el dho Pedro Saenz prosiguio sus quenttas de carbones y bena y otras 

dependencias con aquellos mesmos deudores de antes, que son muy pocos los que no 

corrieron en la correspondencia, y asi se estinguieron las dichas primeras citas y se hiçieron 

nuevas en los dhos deudores. 

Por lo qual ttocan a medias a la herencia del dho Pedro Saenz y a la dha doña Maria Perez 

su tercera mujer y asi se adjudica a la dha herencia la mitad, que son quarentta y nueue 

mill Cientto y quarenta y ocho reales y medio y se han de cobrar de los deudores en dinero 

carbon y bena y segun estan obligados = sin embargo de reduçirse como es forçoso en la 

contaduria todo a dinero = 

La cassa y casseria de Aresbey con sus pertteneçidos y mexoras echa estta en nueve mill 

seiscientos y cinquentta y dos reales, y su mitad se aplica a la herencia del dho Pedro Saenz 

y la otra mitad se aplicara a doña Maria de Axcuenaga por hauerse echo la compra en el 

segundo matrimonio con su madre = 

Treynta y nueue mill settecientos y ochenta y seis rrs se le dan y aplican a la dicha herencia 

en seis cientos y noventa y ocho quintales de fierro ttocho del que esta en la lonxa de 

Vbirichaga, a cinquenta y siete reales el quintal = 

Ocho mill quatrocienttos y quarentta y tres reales y medio en ciento y ocho quintales y 

quarta de fierro adelgazado de clabetteria que estta en la dha lonxa de Vbirichaga, como se 

contiene en el cuerpo de vienes, cuyo precio estta ajustado a sesenta y ocho rrs el quintal = 

Veyntte y Quattro mil duçienttos y quarentta y seis reales y medio se le dan y aplican a la 

herencia del dicho Pedro Saenz en don Antonio de Axcuenaga, su hijo, en cuya hijuela se 

pondran para que los pague = 

Monta lo sobre dho Çiento y nobentta y dos mill Çientto y settentta y seis reales, que son 

los mismos que se deuian a la herencia de dho Pedro Saenz de resto y de que an de disponer 

las personas que tienen poder suyo para ttestar, porque de lo demas que antes ba aplicado 

dipusso en vida el mismo y con esto se le da enttera satisfacion =   

 
San Juan de Ugarte, vecino de la citada anteiglesia, en el pleito ejecutivo que contra ellos litigó por 
paga de reales procedentes de una escritura. 
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Como todo lo rreferido consta por la dha contaduria y partiçion y demas autos que quedan 

en mi poder, a que me rrefiero, y para que de ello conste de pedimiento de la dha doña 

Maria perez de atucha, viuda, por virtud del mandamiento compulsorio que va por cabeça 

desta hijuela, con citación de Pedro Lopez de Olauarri, tutor curador y administrador de las 

hijas menoras que quedaron por fin y muerte de don Antonio de Axcuenaga y de doña maria 

de olauarri, su mujer, difuntos, di el presente en la dha Anteyglesia de Yurre a seis dias del 

mes de octubre de mill y seiscientos y setenta y dos años, y en fee de ello lo signe y firme = 

5. Gehigarria 

DIMAKO EMEGARAI OINETXEKO ONDASUNEN SALMENTA (RCV_SV_CAJA 854,1) 

Sail desberdinen salmenta eta aldaketa. 1613-02-05 

Sepan quantos esta publica escritura de trueque y cambio y premutaçion vieren como nos 

Sebastian de hemegaray y dona mari Ochoa de leçama y hemegaray su legitima muger 

vezinos de la anteyglesia de señor sanpº de dima, yo la dicha dona mari Ochoa mediante la 

liçençia marital… de la una parte = y françisco Abad de yturrate clerigo presbitero 

benefiçiado en la yglesia se santa maria de yurre en nonbre del dotor pero Urtiz de atucha 

abogado, vezino de la billa de durango y de la dha anteyglesia de dima, estante al presente 

en la billa de Madrid, en virtud del poder que del dho dotor pºVrtiz de atucha tengo […] 

Y dezimos todas las partes que somos conformes y concordes de otorgar la presente 

escritura de trueque y cambio. Es a saber: nos los dichos sebastian de hemegaray e dona 

mari Ochoa de leçama mi muger damos al dicho dotor pero Vrtiz de atucha abogado e al 

dicho françisco Abad de yturrate en su nombre en birtud del sobre dho poder que de suso 

ba yncorporado la heredad de pan senbrar llamado YTURRIÇAGA que sera y es la labrança 

de quatro peonadas poco mas o menos, a nos otros e a la dha nuestra casa de hemegaray 

perteneciente, que esta entre los limites y linderos siguientes: por la ondonada y por la una 

ladera y por la cabecera las heredades de pan senbrar de la torre y solar de lexaraçu 

perteneçiente al dicho dotor pero Urtiz de atucha; y por el otro lado, un regatillo que baxa 

de lado de la dicha torre y solar de lexaraçu para el rrio principal que baxa para la presa de 

los molinos de hemegaray. E asi bien damos los nozedos y tierra e plaça bazia que esta fuera 

de la dicha heredad perteneciente a nos los dichos marido y muger enteramente en todo el 

sitio de YTURRIÇAGA = E asi mismo damos nos los dichos sebastian y dona mari Ochoa otra 

heredad e mançanal y jaral llamado GUESALAGA, que esta por el un lado y cabecera de la 

dicha heredad el camino que ba dende la dicha torre de lexaraçu para lexaraçucolea, y por 

los dos lados los rrobredales de la dha torre de lexaraçu y por la ondonada el rrio que baxa 

dede lexaraçucolea para los dichos molinos de hemegaray, que la sobredicha heradad hera 
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la labrança de siete u ocho peonadas poco mas o menos y la sobre dicha heredad de 

Guesalaga arriba rreferida nos pertenece a nos los dichos sebastian de hemegaray y doña 

mari Ochoa mi muger y a la dicha nuestra casa de hemegaray = con otra heredad que bos 

el dicho françisco Abad de yturrate nos da en nonbre del dotor pero Ortiz de atucha y en 

birtud del sobredicho poder y de los pertenecidos de la dicha su torre de lexaraçu las 

heredades de pan senbrar llamadas de YTURRIÇAGA, que sera la labrança de doze 

peonadas poco mas o menos, por donde estan çerrados y suele gozar el dicho dotor pero 

Urtiz de atucha y sus inquilinos en su nonbre solamente todo lo que estuviere cerrado y 

suele estar çerrado de seto y ballado, y no otra cosa ninguna que esta fuera de la dicha 

heredad ni ningun arboledo ni plaça bazia eçeto lo que esta incluso de seto ballado la dicha 

heredad de yturriçaga, que todo lo demas queda para el dicho dotor pero Urtiz de atucha y 

para la dicha su torre de lexaraçu en propiedad e posesion, que esta entre los limites 

seguientes: por la ondonada  y rrio que baxa de los molinos de lexaraçu para la presa de los 

molinos de hemegaray, y por el un lado el camino que ba dende la puente de yturriçaga 

para la dicha torre y solar de lexaraçu y otras partes, y por la cabecera el rrobredal de la 

dicha torre e solar de lexaraçu, y por el otro lado las heredades de pan senbrar de la dicha 

casa de hemegaray = Y porque abiendo bisto Joan moro de ysusorbe y francisco de cabala 

de olaçabal y otros vezinos de las dichas anteyglesias de dima y yurre que por su prolixidad 

no se declaran aqui se abia allado que las sobredichas dos heredades de yturricaga y 

Guesalaga y lo demas que arriba esta rreferido damos en trueque al dicho dotor pero Vrtiz 

de Atucha y al dicho françisco Abad de yturrate en el dicho nonbre por la sobre dicha 

heredad de yturriçaga que asi nos da en trueque de las sobre dichas dos heredades de 

yturriçaga y Guesalaga an allado de mejora y que tienen de ventaja la sobre dicha heredad 

de yturriçaga que hera la labrança de quatro peonadas y la dha heredad de Guesalaga de 

siete u ocho peonadas a la sobre dicha heredad de yturriçaga que hera del dicho dotor pero 

Urtiz de atucha y hera la labrança de doze peonadas en trueque diez y siete escudos de oro 

y de peso de onze rreales cada ducado, los quales nos aya de pagar el dicho françisco Abad 

de yturrate dentro de diez días primeros seguientes del otorgamiento de esta dicha 

escritura = e yo el dicho françisco Abad de yturrate en birtud del sobredicho poder me obligo 

conmi persona y bienes muebles y rraizes espirituales y tenporales y con todos los bienes 

pertenecientes al dicho dotor mi parte de dar y pagar y que dare y pagare llana y rrealmente 

a bos los dichos sebastian de hemegaray y dona mari Ochoa de leçama vuestra muger los 

sobre dichos diez y siete ducados y al sobre dicho plazo suso rreferido so la dicha pena e 

costas que en su cobrança se suseguieren y rrecreçieren, dandome como me doy por 

contento de la sobre dicha onderia por la rrazon arriba rreferida en presençia del presente 

escribano e testigos de esta carta […] Y lo otorgamos ansi por ante el presente escribano y 

testigos; fecho y otorgado fue lo suso dicho en el camino publico que esta entre lexaraçu y 

la puente de yturriçaga de la dicha anteyglesia de dima a çinco dias del mes de hebrero de 
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mill y seisçientos y treze años, y fueron testigos dello el bachiller furtun abad de mena y los 

dichos juan moro y françisco de çabala y min de yngunça e furtuno de Madariaga y min de 

garay y rrodrigo de elexpe bezinos de la dicha anteyglesia de dima… 

Emegarai oinetxearen salmenta. 1613-04-27 

En la Cassa y solar de hemegaray que es en la anteiglesia del señor San pedro de Dima, a 

veinte y siete dias del mes de abril de mill y seiscientos y trece años, por testimonio de mi 

pº Ortiz de guerra y axcuenaga, escribano publico del Rey nro señor e testigos, paresçieron 

presentes sebastian de hemegaray y dona maria Ochoa de leçama y hemegaray su lexitima 

mujer vezinos de la dha anteiglesia de San Pedro de Dima […] = dixeron que por esta 

presente escriptura y como de derecho mejor podian y deuian vendian y vendieron por 

benta rreal para agora e siempre jamas… al doctor Pº Vrtiz de Atucha, abogado y señor de 

la torre y solar de lexaraçu y de otras, bezino de la dha anteyglesia de Dima y de la villa de 

Durango, para si mismo e para sus hijos herederos y subcesores que del o dellos hubieren 

caussa titulo rraçon, conuiene a sauer las sus casas e solar de Emegaray, con los molinos a 

las dhas casas pertenecientes, con los calçes, presas e saltos y sobresaltos y husos y piedras 

molares que tenian los dhos molinos, y toda la demas rremienta que esta en la cassa donde 

estan los dichos molinos, y las tierras de pan sembrar, y la huerta manzanales errobredales 

xarales noçedales y frutos y frutales pertenecientes a la dha casa e solar demegaray, 

sepoltura e hasiento que tenia en la dha yglesia de Dima, exidos e servidumbres 

pertenecientes a la dha Cassa en toda la xurisdicion de la dha anteyglesia de Dima, donde 

estan sitos todos los suso dhos bienes arriba rreferidos, y los lagares y biga que tenian en la 

dha casa y solar demegaray a ellos pertenecientes, juntamente con las casillas que estan en 

la delantera de la dha Casa e solar demegaray, que les pertenecen como a dueños 

verdaderos de los sobre dhos bienes, e con todas sus entradas e salidas, derechos e 

seruidumbres, quantas an y auer deben y les pertenecen, ansi de fecho como de derecho,  

Zortziehun dukat ordainduko ditu Pedro Ortizek. Hona ordainketa egingo den modua: 

e por precio e quantia de ocho cientos ducados de honce Reales cada ducado moneda 

corriente, los quales aya de dar e pagar el dho doctor Atucha comprador en esta forma = 

Lo primero a dona mari ybanez de atucha, viuda de Juan Saez de cirarruysta, vecina de la 

anteyglessia de Santa Maria de Castillo, e a quien su poder ubiere ciento y ochenta y dos 

ducados de once Reales cada ducado de censo principal, en virtud de una escriptura de 

censo redimible que el dho Sebastian tenia otorgado a razon de a catorçe mill el millar = y 

mas los reditos de seis o siete años, lo que paresçiere ellos deuian en virtud de la dha 

escriptura de censo a la dha dona ybañez de atucha = e mas doze ducados de costas sin la 
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decima del merino que a su pedimiento de la dha dona mari ybanez de atucha se abia fecho 

contra el dho Sebastian y sus bienes y fiadores. 

Yten ochenta ducados de censo principal que los dhos sebastian de hemegaray y la dha 

dona maria Ochoa su mujer e sus bienes deben a los curas e beneficiados de la dha yglesia 

de Dima por quatro aniversarios o perpetuales que sobre la dha cassa e solar de hemegaray 

y todos sus pertenecidos estaban fundados por las almas de los dhos padres e suegros y 

aguela de los dhos vendedores y por francisco abbad de hemegaray, cuyo heredero hera 

pedro de hemegaray, padre del dho sebastian; e por otra diez y seis ducados que debian de 

corridos a los dhos curas e beneficiados de la dha yglesia de Dima y lo que mas o menos lo 

que en buena verdad pareciere ellos deben los dhos corridos. 

Yten a Pedro de Amuniçaga treinta y cinco ducados de censo ypuesto principal que le debian 

en virtud de escriptura que su Raçon tenia otorgado el dho Sebastian en favor del dho Pº 

de amunisaga y siete ducados y medio de corridos por tres años y quel dho doctor Pedro 

Ortiz de Atucha y los dhos sus hijos y herederos sean obligados de dar e pagar la dha dona 

mari ybanez de atucha los sobre dhos ciento y ochenta y dos ducados de censo y puesto 

principal y los dhos reditos y costas arriua referidos e por el conseguiente a los dhos curas 

e beneficiados de la dha yglesia de Dima los dhos ochenta ducados de censo principal y los 

corridos de los dhos quatro años mas o menos lo que pareçiere que ellos deban en buena 

verdad y al dho Pº de amunisaga los sobre dhos treinta y cinco ducados de censo y puesto 

principal y los dhos siete ducados y medio de corridos luego sin dilacion alguna, de suerte e 

forma que a los dhos Sebastian e su mujer ni a los dhos sus bienes no se carguen ningunos 

reditos desde oy dho dia en adelante, sino que todo ello con los dhos censos y puestos 

principales sean y aya de ser a cargo de dar y pagar del dho dotor atucha comprador y de 

los dhos sus hijos enteramente y los dhos sebastian y su muger vendedores queden libres 

de todos los sobre dichos zensos y rreditos arriua referidos =  e por el consiguiente los 

fiadores que el dho sebastian tenia dados en favor de la dha dona mari ybanez de atucha y 

de otros. 

Yten dexieron que debian los dhos deudores ocho ducados a Juan de Amantegui de yusso 

de plaço pasado = 

yten a martin de Amantegui de medio ocho ducados = 

yten a martin lopez de Olabarri escriuano setenta e seis rrs = 

yten a Antonio de guerra y axcuenaga vezino de la anteyglesia de santa maria de Yurre la 

cantidad que el mismo declare que le debian los dhos vendedores = 

yten a andres de Yurrebaso merino en Arratia por Su magestad seis ducados y medio = 

yten a antona de Vriçar, viuda de pº de yurrebaso vecina de la dha anteyglessia de yurre, 

ochenta y dos rrs 

y lo resto al cumplimiento de los dhos ochenta ducados pagados e diez y ocho ducados 

dentro de doze dias primeros siguientes del otorgamiento desta escriptura, y para el dia de 
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Señor San Juan de junio primero que vendra deste dho presente año de seiscientos e trece 

otros diez y ocho ducados para el dia de Todos Santos primero siguiente deste presente año 

de seiscientos e trece beynte quatro ducados, y otros veynte e quatro ducados para el dia 

de Carnestolendas del año de siescientos y catorçe y otros beynte ducados para el dia de 

Pasqua de Pentecostes de dho año de seiscientos y catorçe, y los restantes al cumplimiento 

de los sobre dhos ochocientos ducados, la mitad dende la data desta escriptura endel año 

y lo restante dende la data desta escriptura en quatro años cumplidos, plaçon uno en pos 

de otro subseguidamente y conque el dho sebastian de hemegaray e su mujer dona mari 

Ochoa vendedores ayan de gozar la mitad de las sobre dhas casas y solar de hemegaray y 

con los dhos molinos y la mitad de pan senbrar de las tierras de pan sembrar mançanales 

castañales nocedales frutos y frutales pertenecientes a la dha mitad de cassa y lagares de 

hemegaray en su vida de ambos dos y a falta de uno el que biuo quedare dellos como si 

ambos viuiesen, con que no ayan de gozar ni ayan de tener ningun aprovechamiento en el 

esquilmo de los montes y montazgos que ay y hubiere de aquí en adelante en todo lo 

amojonado de la dha casa y solar de Hemegaray y pertenen a las dichas en toda la jurisdiçion 

de la dhca anteyglesia de dima = 

e conque el dho doctor atucha sea obligado de hazer despues de los dias de los dhos 

Sebastian y dona Mari Ochoa su mujer las osequias e fuerarias de sus almas muy 

cumplidamente conforme a la calidad de sus personas en la dha yglesia de Dima asi los 

entierros novenarios cabos de año pan añal sera y servicio de fuesa, todos los quales es 

nesçesario de açer en semejantes osequias y funerarias = 

e despues de sus dias dellos quede libremente como quede para el dho doctor y los dhos 

sus hijos todas las dhas cassas y solar de hemegaray y todos sus pertenecidos arriua 

referidos enteramente = 

[…] … e ansi lo otorgaron todas las dhas partes, siendo testigos dellos Pedro de amuniçaga 

y el dho Ortuño de Madariaga, y Rº de elexpe y Juan de uribasterra de echabarrieta e Juan 

de Gortazar criados del Sr doctor atucha, vecinos y estantes en la dha anteyglesia de Dima 

y en la dha billa de Durango… 
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